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FR BARBECUE

CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES

+ Utilisation, entretien et installation du produit : pour votre sécurité,
merci de vous référer aux différents paragraphes de cette notice et
aux pictogrammes correspondants.

o A Tous les barbecues sont appropriés pour une utilisation
exclusivement a ' extérieur,

o Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. IIn'a
pas été conu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts parla garantie:

- dans les coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dons les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d'hotes.

o Ne jomais utiliser I'appareil sans surveillance.

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf i elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles
ont été formées et encadrées quant a I utilisation de 'appareil d'une
maniére siire et connaissent les risques encourus. Le nettoyage et
I"entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre faits par des enfants
sans surveillance.

Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins

de8ans.

o A\ Latempérature des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque
I'appareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

o Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance
etla tension indiquées sous ' appareil.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme de commande
a distance sépare.

+ Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son service apres vente ou des personnes de qualification
similaire afin d"éviter un danger.

o Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans I'eau
I'appareil ni le boitier de commande ni le cordon.

o Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers G
I'intérieur comme & 'extérieur de I'appareil

o Dérouler entiérement le cordon.

+ Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit étre de section au
moins équivalente et avec prise de terre incorporée; prendre toutes
les précautions nécessaires afin que personne ne s'entrave dedans.

+ Nebrancher'appareil que sur une prise avec terre incorporée.

o MISEEN GARDE:

- Il convient de surveiller les enfants pour sassurer qu'ils ne doivent
pas jouer avec I'appareil et utiliser |'appareil comme un jouet.

- ne pas utiliser cet appareil avec du charbon de bois ou avec un
combustible similaire;

- il convient que I'appareil soit alimenté par I'intermédiaire d'un
dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) ayant un courant
assigné de fonctionnement résiduel n'excédant pas 30mA;

- |'appareil doit étre branché sur un socle de prise de courant
comportant un contact de terre;

- il est recommandé d'examiner réguliérement le céble
d'alimentation pour déceler tout signe de détérioration éventuelle,
et I'appareil ne doit pas étre utilisé si le ccible est endommagé.

- Afin d'assurer le bon fonctionnement du barbecue, verser
systématiquement dans le bac d eau:

- 1.5 litres d'eau (maximum) pour les modeles n” 251X et 252X
- 2litres d"eau (maximum) pour les modeles n* 253X
(Xpouvant aller de 0 9)

o Nejamais redémarrer I'appareil a froid sans avoir changé I'eau dans

le réflecteur.

Afaire

o Lors de la premiére utilisation, laver la plague (selon modéle), puis verser un peu d'huile et I'essuyer avec un
chiffon doux.

o Pour éviter de détériorer la plaque ou la grille, utiliser celle-ci uniquement sur I'appareil pour lequel elle a été
congue (ex: ne pas la mettre dans un four, surle gaz ou une plague électrique...).

o Lireattentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux différentes versions
suivant les accessoires livrés avec votre appareil

o Siunaccident se produit, passer de 'equ froide immédiatement surla brillure et appeler un médecin si nécessaire.

o Veiller aI'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires afin de ne
pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne sentrave dedans.

o Vérifier que 'appareil est débranché avant nettoyage.

o Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration
particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'oiseaux de les éloigner du
lieu de cuisson.

o Veiller & ce que la plaque ou la grille soit stable et bien positionnée sur la base de 'appareil. N'utiliser que les
plagues oules grilles fournies avec ' appareil ou acquises auprés du centre de service agréé.

Ane pas faire

o Nejomais brancher I'appareillorsqu'il n'est pas utilisé.

o Pour éviter la surchauffe de ' appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

o Nejamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble verni...) ou sur
un support de type nappe plastique.

o Nepas placer|'appareil sur ou pres de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre au-dessus d'une
source de chaleur (plagues de cuisson, cuisiniére a goz...).

o Nepas poser d'ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de 'appareil.

o Ne pas toucher les parties métalliques de I'appareil en chauffe ou en fonctionnement car elles sont trés chaudes.

o Ne jamais démarer les cuissons sansla préchauffe de 15 min.

o Ne jamais interposer de feuille daluminium ou tout autre objet entre la plaque ou la grille et les aliments a cuire.

o Nepas utiiser d'éponge métallique, ni de poudre a récurer.

o Ne pas entreposer |'appareil au soleil, ni le laisser dehors ' hiver.

o Ne pas poser a plague chaude (selon modele) sur une surface fragile ou sous 'equ.

Conseils / informations

o Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse
Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement,...).

o Merci d'avoir choisi cet apparel, destiné uniquement @ un usage domestique.

o Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les caractéristiques
ou composants de ses produits.

o Ala premigre utilisation, un léger dégagement d'odeur et de fumée peut se produire pendant les premiéres
minutes.

+ Tout climent solice ou iquide entrant en contact avec es pidces marquées du logo 4 ne peut étre consommé.

Utilisation

Les dessins explicatifs sont imprimés sur la boite d'emballage du produit.

o Poser "appareil sur un plan ferme et horizontal.

o Silarésistance est mal positionnée, le systéme de sécurité interdit la mise en marche de I'appareil

o Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamis réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

o Pour conserver les qualités anti-adhésives (selon modele) du revétement, ne pas faire de cuisson en papillote.

o Pour préserverle revétement de a plague de cuisson (selon modele), toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
o Ne pas couper directement les aliments sur les plaques.

Apres utilisation

o Aprés utilisation, placer le thermostat sur la position mini ou mettre Iinterrupteur sur la position “0", débrancher
le cordon du secteur et laisser refroidir 1 heure.

o Larésistance ne se nettoie pas. Si elle est viaiment sale, attendre son complet refroidissement et la frotter avec
un chiffon sec.

o Lagrille,laplaque, le bac  eau (selon modele) doivent étre nettoyés apres chaque utilisation. s peuvent passer
au lave-vaisselle.

Environnement
Participons d la protection de I'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm O (onfiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

o Gebruik, onderhoud en installatie van het product: gelieve voor je
eigen veiligheid de verschillende paragrafen van deze handleiding
en de overeenkomstige pictogrammen te raadplegen.

o A\ Alle barbecues zijn enkel geschikt voor gebruik buitenshuis.

+ Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de
volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- inkleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
arbeidsomgevingen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

+ Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

+ Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht gebruikt
te worden door kinderen of andere personen indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staot stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat

kunnen spelen.

+ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze via een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder toezicht
staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik van het
toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen onder

de 8 jaar.

o A Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

Raak de hete delen van het apparaat niet aan.

+ Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.

+ Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie
met een tijdschakeloar of afstandsbediening.

o Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon om een gevaarijke situatie te voorkomen.

+ Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Het apparaat,
het bedieningspaneel of het snoer nooit in water dompelen.

+ Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires,
zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van het apparaat.

o Rol het snoer volledig uit.

o Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze
minimaal van een gelijke doorsnede zijn en met een geintegreerde
geaarde stekker, neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te
voorkomen dat men hier over struikelt.

+ Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

 NB:

- Let erop dat kinderen niet met het apparaat spelen of dit als
speelgoed gebruiken.

- gebruik dit apparact niet met houtskool of een vergelijkbare
brandstof:

- het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitgerust
circuit gevoed te worden, waarbij de nominale reststroom niet
hoger dient te zijn dan 30 mA;

- het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden
aangesloten;

- u dient het snoer regelmatig op beschadigingen te controleren,
indien het snoer beschadigd is dient u het apparaat niet te
gebruiken.

- Voor een juiste werking van de barbecue, vul het waterreservoir
regelmatig bij;

- 1,5 liter water (maximum) voor de modellen nr. 251X en 252X
- 2 liter water (maximum) voor de modellen nr. 253X
(waorhij X tussen 0 en 9 is)

» Schakel nooit opnieuw het apparaat koud in zonder het water in de

reflector ververst te hebben.

Doen

o Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt dient u de plaat of platen af te wassen (afhankelijk van het
model), daarna giet u een beetje olie op de plaat of platen en veegt deze vervolgens met een zachte doek schoon.

o Om beschadigingen van de plaat of het rooster te voorkomen dient u deze alleen te gebruiken bij het apparaat
waar ze voor bedoeld zijn. (bijv. niet in een oven plaatsen, op het gas of een elektrische kookplact...).

o Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handleiding
betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.

o Alsiemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een
huisarts.

o Zorg evoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel kan lopen en
er niemand over kan struikelen.

o Controleer of de stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd voordat u het reinigt.

o De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder

gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

o Zorgdat de plaat stabiel en op juiste wijze op het voetstuk van het apparaat is geplaatst. Gebruik alleen de bij het
apparaat geleverde of bij een erkend service center gekochte plaat.

Niet doen

o Destekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien u het apparaat niet gebruikt.

o Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te ploatsen.

o Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel..) of
op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

+ Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken enlact het snoer nooit boven een
warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

+ Plaats geen kookgerei op de kookopperviakken van het apparaat.

o De metalen delen van het apparaat niet aanraken als het apparaat aanstaat omdat deze zeer heet kunnen
worden.

« Nooit met braden beginnen zonder 15 min. voorverwarmd te hebben.

o U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de plaat of gril en de te bereiden
voedingsmiddelen leggen.

o Gebruik geen metalen schuursponsje of schuurmiddel.

o Zorgervoor dat het apparaat niet aan zonlicht is blootgesteld en laat het in de winter niet buiten staan.

+ Dehete bakplaat (afhankelijk van het model) niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

Informatie

o Vooruwveiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen enregelgevingen (Richtlijnen Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

o Wijdanken u voor de aankoop van dit apparact, dat uitsluitend bestemd s voor huishoudelijk gebruik.

o De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te
allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

o Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

o Allevaste of vioeibare etenswaren diein contact komen met de bestanddelen waarop het logostaat 2. kunnen
niet meer geconsumeerd worden.

Gebruik

Op de verpakking van het product vind je verklarende tekeningen.

o Plaats uw apparaat op een stevige ondergrond en horizontaal.

o Indien het verwarmingselement niet juist geplaatst is, zal het velligheidssysteem het inschakelen van het
apparaat tegenhouden.

o Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorkomen.

o Om de anti-aanbaklaag (afhankelijk van het model) te beschermen, gebruik geen aluminiumfolie om uw
ingrediénten in te bakken.

o Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel te
gebruiken.

+ Snijd het voedsel niet op de platen.

Na gebruik

+ Draai de thermostaat op de minimum stand of haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Trek de
stekker uit het stopcontact. Laat 1 uur afkoelen.

o Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer il is, wacht
U tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daarma met een droge doek of.

+ De gril, de bakplaat en de waterbak (afhankelijk van model) dienen na elk gebruik gereinigd te worden. Ze zijn
vaatwasmachinebestendi.

Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mm O |ever het inbij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN

+ Verwendung, Pflege und Einrichtung des Produkts: Lesen Sie zu Threr
eigenen Sicherheit bitte die folgenden Punkte durch und sehen Sie
sich die zugeharigen Piktogramme an..

o A Alle Grillgerdte sind ausschlieBlich fiir den Betrieb im Freien
geeignet.

o Dieses Gerat ist dazu bestimmt, im privatem Haushalt verwendet
zu werden. Bei Verwendung des Gerdtes in Umgebungen wie
beispielsweise
- in Kichen fir Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen

gewerblichen Bereichen

- inlandwirtschaftlichen Anwesen

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- in Frihstickspensionen erlischt die Garantie.

+ Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

o Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das
Gerdt, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern.
Sie mssen stets uberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerdit spielen.

o Dieses Gertit darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und
von Personen, deren korperliche oder mentale Fahigkeiten bzw.
Wahmehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die Giber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigen, nur unter der
Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerdits erhalten haben
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Reinigung und Pflege
durch den Benutzer diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt und sein Netzkabel sich stets

auper Reichweite von Kindern im After von unter 8 Jahren befinden.

o A Die zugdnglichen Flcichen konnen wahrend des Betriebs hohe
Temperaturen erreichen. Bertihren Sie nicht die heiBen Flachen des
Gerdts. Benutzen Sie stets die Griffe des Gerdtes.

o Stellen Siesicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unterseite
des Gerdts angegebenen Stromstdrke und Spannung Ubereinstimmt.

o Dieses Gerct darf nicht (ber eine exteme Schaltuhr oder eine
separate Fensteuerung betrieben werden.

o Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdites beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine chnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

+ Dos Gerdt, die Bedieneinheit und das Stromkabel diirfen nicht ins
Wasser getaucht werden.

o Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor innerhalb und
auBerhalb des Gerdtes entfernen.

¢ Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

+ Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens
den gleichen Querschnitt haben und eine Erdung besitzen; ergreifen
Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindem, dass das Kabel zur
Stolperfalle wird.

o SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.

o WARNHINWEIS:

- Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen oder das Gerat als Spielzeug verwenden.

- dieses Gerdt darf nicht mit Holzkohle oder dhnlichen Brennstoffen
betrieben werden;

- dos Gerdt sollte an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung fir Wechselstrom mit hochstens 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden;

- dos Stromkabel muss in regelmafigen Zeitabstanden auf
eventuelle Beschadigungen hin Uberprift werden; sollte das
Stromkabel beschddigt sein, darf das Gert nicht benutzt werden.

- Um ein ordnungsgemdBes Funktionieren des Grills zu
gewdhrleisten, geben Sie folgende Mengenin den Wasserbehalter:
- 1,5 Liter Wasser (Maximum) fur die Modelle der Nr. 251X und

252X
- 2 Liter Wasser (Maximum) fiir die Modelle der Nr. 253X
(Xkann 0 bis 9 reprcisentieren)

o Nehmen Sie das Gerdtt nicht in Betrieb ohne das Sie vorher den

Wasserstand in der Wasserschale tiberprft haben.

Immer

+ Reinigen Sie die Platte vor der ersten Inbetriebnahme, geben Sie ein wenig Ol auf die Platten und reiben Sie sie
mit einem weichen Tuch ab.

o Umeine Beschddigung der Platte oder den Rost zu vermeiden, verwenden Sie diese nur auf dem Gerdt, fir das sie
konzipiert wurden (zB: nicht in einem Ofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte..).

o Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgféitig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die
Gebrauchsanleitung st fir alle Modelle giltig.

o Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tber die Verbrennung laufen und rufen Sie
gegebenenfalls einen Arzt.

+ Bittetreffen Sie alle geeigneten MaBnahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verldingerungskabel
die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintrchtigen und niemand dariiber stolpem kann.

+ Uberpriifen Sie, ob das Gerdit vom Stromkreis getrennt und abgekihlt ist, bevor Sie es reinigen.

+ Die Kochddmpfe konnen fir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr
darstellen. Vogelhattern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

o Versichern Siesich, dass die Platte oder der Rost stabil und korrekt auf der Basis des Gerdits aufliegt.
Verwenden Sie nur die mit dem Gerdt mitgelieferte oder eine bei einem zugelassenen Servicezentrum
enworbenen Rost oder Platte. Lassen Sie das Gerdt wéhrend der Benutzung nie unbeaufsichtict.
Benutzen Sie das Gerdit nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen st oder sichtbare Schaden aufweist.
Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen
autorisierten Service Partner erfolgen.
Entnehmen Sie wdhrend der Benutzung nicht die Fettauffangschale. Sollten Sie die Fettauffangschale wahrend
der Benutzung leeren miissen, lassen Sie das Gerdt vorher abkihlen. Fiillen Sie die Wasserschale nicht wenn das
Gerdit mit dem Stromnetz verbunden st giefen Sie kein Wasser tber den noch heifien Heizer.

Niemals

o SchiieBen Sie das Gertit nie an, wenn es nicht benutzt wird.

o Zur Vermeidung von Uberhitzung des Geréites darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden.

o Das Gercit darf nicht direkt auf empfindiiche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mabel, etc) oder auf
weiche Unterlagen gestellt werden.

o Platzieren Sie das Gerdit nicht auf oder in der Naihe von rutschigen oder heiBen Oberfldchen.

o Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfldchen des Gerdts.

o Beriihren Sie die Metallteile des Gerts nicht, wenn es in Betrieb oder aufgeheiztist, da diese duBerst hei werden.

+ Das Gerdt muss vor dem Garen von Lebensmitteln stets 15 Minuten vorgeheizt werden.

o Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstdnde zwischen die Platte oder den Rost und das Gargut.

+ Benutzen Sie keine Topfreiniger aus Metallund Scheuermittel.

o Bewahren Sie das Gerdit nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht im Freien.

o Legen Sie die heiBe Platte niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Ficiche.

o Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Bertihrung mit heiBien Teilen des Gertes, sich drehenden
Teilen, einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegenstcinde (zB. Vorhdnge, Gardinen, etc)

+ Sollten Teile des Gerdites in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu loschen. Ziehen Sie
den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

o Bewegen Sie das Gerdt nicht so lange es hei ist.

o Lassen Sie kein Verpackungsmaterial, Aufkleber oder Zubehdr in der Reichweite von Kindern.

+ Lassen Sie das Gerdt nach der Benutzung nicht im Freien stehen

o Wenn eine abnehmbare Zuleitung beschddigt ist, muss diese durch eine original Zuleitung ersetzt werden, die
beim Hersteller oder einem autorisierten Servicepartner erhltlich ist.
Es darf ausschlieBlich die original Zuleitung verwendet werden.

o Verwenden Sie die Abdeckung nicht wéhrend der Benutzung des Gerdtes (je nach Modell).

o Stellen Sie das Thermostat auf die Min.-Position (je nach Modell).

o Stecken Sie die Zuleitung zuerst in das Gerdt (abhdngig vom Modell) und dannin die Steckdose.

Ratschldge / Informationen

o Fiir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gdngigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Vertréglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,..).

o Wirfreuen uns, dass Sie sich fir dieses Gerit entschieden haben.

o Unser Untemehmen behit sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen
Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

o Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung
kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis keine Rauch oder Geruchshildung mehr feststellbar ist.

+ Lebensmittel, e mit Gegenstinden in Beriihrung kommen, die dieses Symboltragen §%, dirfen nicht mehr
verzehrt werden.

Inbetriebnahme

Die Piktogramme sind auf der Produktverpackung aufgedruckt.

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile Unterlage und horizontclen.

o Wenn die Heizschlange nicht korrekt positioniert ist, verhindert das Sicherheitssystem die Inbetriebnahme des
Gerdes.

o Um Beschddigungen Ihres Gerdtes zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

o Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung (je nach Modell) des Gerits sollten Sie keine in Alufolie gewickelten
Speisen grillen.

o Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschddigen.

o Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Grillflachen (je nach Model).

Nach der Benutzung

o Stellen Sie den Thermostat auf die Position Min. oder schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den Schalter auf
Position 0 stellen, trennen Sie das Gertit vom Stromnetz und lassen Sie s abkiihlen 1 Stunde.

o Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: véllig abkiilen lassen und
mit einem trockenen Tuch abreiben.

o DerRost, die Grillplatte, und der Wasserbehdtter (je nach Modell) missen nach jeder Benutzung gereinigt werden.
Sie sind spillmaschinengeeignet.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mmm O (Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Staclt ocer Gemeinde ab.

SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Use, maintenance and installation of this product: for your
safety, please refer to the various sections of this manual and the
corresponding diagrams.

o A\ Allthe barbecues are suitable for outdoor use only.

CAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read
them carefully before using your new appliance for the first time.
Keep them in a place where you can find and refer to them later on.

o Read these instructions carefully and keep them near at hand; the
instructions are general for the different versions depending on the
accessories delivered with your appliance.

+ This appliance is designed for domestic household use only. In case
of professional use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
quarantee will not apply.

o Itis not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.

- In kitchens reserved for staff use in shops, offices and other
professional environments;

- Onfarms;

- By hotel or motel clients, or in other residential premises;

- In bed and breakfast accommodation and other similor
environments.

+ This appliance can be used in an outdoor environment, provided
the electrical power is supplied through a socket outlet with an earth
connection and a residual current device (RCD) having a residual

operating current rating not exceeding 30mA.

o This appliance is not intended to be used by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capacities or lack
of experience and knowledge, unless they are supervised or have
been given instructions beforehand concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and person with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledgeif they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

o Children should not be allowed to play with the appliance.

o Keep the appliance and its cord out of the reach of childrenless than
8 years.

o For your safety, this appliance meets applicable stondards
and regulations (Directives on Low Voltage, Electromagnetic
Compatibility, Materials in contact with food articles, Environment,
etc).

o This appliance is designed to function on AC current only. Before
using it for the first time, check that your mains supply voltage
matches that indicated on the appliance data plate.

o Any connection error willinvalidate your guarantee.

o Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a
country other than that in which it is purchased, have it checked by
an Approved Service Centre.

+ Remove all packaging materials, stickers and accessories from inside
and outside of the appliance.

o Unwind the power cord fully before use.

+ Donot use an extension lead. If you accept liability for doing so, only
use an extension lead which is in good condition, has a plug with an
earth connection and is suited to the power rating of the appliance.

+ This appliance is not intended to function using an external time-
switch or a separate remote control system.

o Neverimmerse the appliance or its power cord in water or any other
liquid.

o Never leave the appliance unattended whilst connected to the
power supply, even if for a few moments, especially where children
are present.

+ Donot let the power cord hang where children may reach it

o Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an
extension cord,

o Switch off and disconnect the appliance from the power supply
when not in use.

o Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

+ Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has
been domaged or if the power cord or plug is damaged. To maintain
safety, these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

o Any intervention other than normal cleaning and maintenance by
the customer must be performed by an Approved Service Centre.

o A\ Exposed surfaces may be hot when the appliance is in use.

o Never touch the hot surfaces of the appliance.

o Never move the appliance as long as it is hot.

o WARNING:

- Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance and use the appliance s a toy.

- Charcoal or similar combustible fuels must not be used with this
appliance.

- Allow the appliance to cool down completely before you clean
and store it.

- The power cord must never be close to or in contact with hot parts
of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.

- Never place the appliance close to awall or below a wall cupboard.

- Never place the appliance below or close to easily inflammable
objects (e.g. curtains, etc).

- If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish
flames with water. Disconnect the appliance and smother the
flames with a damp cloth.

- Inorder to ensure optimal barbecue performance, carefully pour
into the water container:

- 1.5 litres of water (maximum) for model numbers 251X and
252X

- 2litres of water (maximum) for model numbers 253X

(Xmay be anumber from 0 to 9)

o Never restart the appliance without having changed the water in the
reflector.

Do

o Before first use, wash the plate (depending on model), pour a little cooking il onto the plate and wipe with a
soft cloth or paper kitchen towel.

+ To avoid damaging the plate or the grid : only use it on the support for which it was designed (eg: do not use it
inan oven, on a gas or electric hob, etc).

o Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied with your
appliance, and keep them within reach.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

o Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

o (heck that the appliance is unplugged before cleaning.

o Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as
birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o Ensure that the plates or the grids are stable, well positioned and correctly dlipped to the appliance. Only use the
plates and grids provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Donot

o Neverleave the appliance plugged in when not in use.

o To prevent the appliance from overheating, do not place it in a comner or against a wall,

o Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished funiture, etc) or on a
soft surface such s a tea-towel.

« Donot place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

« Do not touch the metal parts of the appliance when it is heating or operating, as they are very hot.

o Never start cooking without preheating for 15 min.

o Donot use aluminium foi or other abjects between the plate or the grill and the food being cooked.

o Donot use ametal scouring pad or scouring powder.

+ Do not leave the appliance in direct sunlight or outside in winter.

« Donot place the hot plate (depending on model) under water or on a fragile surface.

Advice / information

o For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

+ Thank you for buying this appliance, which i intended for domestic use only.

o Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without
prior notice.

o Onfirst use, there may be aslight odour and a little smoke during the first few minutes.

o Any solids or liquids which come into contact with parts marked with the logo § should not be consumed.

Using

Explanatory diagrams can be found on the product packaging

+ Place your appliance horizontally on a flat stable hect resistant surface.

o Ifthe heating element is incorrectly positioned, the safety system will prevent the appliance from working.

+ Toavoid damaging your product, do not use flambeé recipes in connection with it at any time.

« Topreserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in aluminium foil(depending on model).
o Always use a wooden or plastic spatula to avoid domaging the cooking plate.

o Never cut food directly on the plates (depending on model).

After use

o Place the thermostat in the min. position or set the switch to position 0. Unplug from the mains socket and leave
the appliance to cool down.

o Theheating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a dry dloth.

o The gril, plate and water tank must be cleaned each time after use. They are dishwasher safe.

Environment protection first!
® Yourappliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
D |eqveitatalocal civic waste collection point.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

o Utilizacion, mantenimiento e instalacion del producto : por su
sequridad, por favor, consulte los diferentes apartados de estas
instrucciones o los pictogramas correspondientes.

o A Todas los barbacoas estdn adaptadas para ser utilizadas
exclusivamente en el exterior.

o Este aparato se ha diseriado (nicamente para un uso doméstico. I
aparato no se ha disenado para ser utilizado en los siguientes casos,
que no estdn cubiertos por la garantio:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y
demds entornos profesionales,

- engranjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demds entomos de tipo
residencial,

- en entomos de tipo casas de turismo rural.

¢ No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

No dejarlo al alcance de los nifios en su utilizacion.

o Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso
nifios) cuyas copacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas,
0 personas provistas de experiencia 0 de conocimiento, excepto sin han
podido beneficiarse a través de una persona responsable de su sequridad,
de una vigilancia o instrucciones previas referentes al uso del aparato.
Hay que vigilar a los nifis para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

o Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir de 8 arios de
edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o desprovistas de experiencia o de conocimiento, siempre
que dispongan de supervision o hayan recibido instrucciones sobre el
uso sequro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implico.
La limpieza y el mantenimiento efectuados por el usuario no deben
ser realizados por nifos sin vigilancia.

Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion fuera del

alcance de los nifios menores de 8 arios.

o A\ La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

No toque nuncalas superficies calientes del aparato.

o Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la
potencia y la tension indicadas debajo del aparato.

o Esteaparato no estd destinado para ser puesto en marcha mediante
un reloj exterior o un sistema de mando a distancia separado.

o Siel cable de alimentacion estd dafado, éste tiene que ser sustituido
por el fabricante, 0 en un Servicio Técnico autorizado, 0 una persona
cualificada, para evitar cualquier peligro.

o No introducir nunca el aparato, la caja de mandos o el cable en el
agua.

o Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro
como de fuera del aparato.

o Desenrosque completamente el cable.

o Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion
al menos equivalente y con toma de tierra incorporada; tome todas
las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con
el cable.

o S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o ADVERTENCIA:

- Es conveniente supervisar a los nifos para asegurarse de que no
jueguen con el aparato y de que no lo utilicen como juguete.

- no utilizar este aparato con carbon de lefia o con un combustible
similar;

- conviene que el aparato sea alimentado mediante un dispositivo
con corriente diferencial residual (DDR) que tenga una corriente
de funcionamiento residual asignada que no exceda 30 mA;

- el aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra;;

- se recomienda examinar reqularmente el cable de alimentacion
para detectar cualquier signo de deterioro eventual, y no se debe
utilizar el aparato si el cable esta danado.

- Con el fin de garantizar el buen funcionamiento de la barbacog,
vierta sistemdticamente en el recipiente para agua:

- 1,5litros de agua (méximo) paralos modelos n* 251Xy 252X
- 2litros de agua (maximo) paralos modelos n* 253X
(Xindicade0a9)

+ No ponga nunca de nuevo en marcha el aparato en frio sin haber

cambiado el agua en el reflector.

Lo que se debe hacer

o Antes de la primera utiizacion, lavar la placa (segin modelo), verter un poco de aceite sobre la o las placas y
secar con un trapo suave.

o Paraevitar deteriorar la placa o la rejilla utilizarlas Gnicamente en el aparato para las que han sido disefiados (ej:
no poner en un horno, sobre el gas o sobre una placa eléctrica...).

o Leer atentamente y quardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las diferentes
versiones segiin los accesorios suministrados con el aparato.

o Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un médico si
fuera necesario.

o Velar porla ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para no molestar la
circulacion de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

o Aseglirese de que el aparato esté desconectado antes de limpiarlo.

o Los humos causados porla coccidn pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema respiratorio

particularmente sensible, como los péjaros. Aconsejomos a los propietarios de péjaros que los clejen del lugar
donde se reclizalla coccion.

o Aseqirese de quelaplacaolaparrilla esté establey bien colocadasobre la base el aparato. Utilice exclusivamente
la placa o la parrilla suministrada con el aparato o adquirida en un centro de servicio autorizado.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

o No conecte nunca el aparato cuando no se utilice.

o Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

+ No cologue nunca el aparato directamente sobre un soporte fidgil (mesa de cristal, mantel, mueblo barnizado..)
0:sobre un soporte blando, tipo mantel de pléstico.

+ No cologue el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca el cable encima de
una fuente de calor (placas de coccion, cocina de gas...).

o No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

o No toque las partes metdlicas del aparato mientras esté calentando o en funcionamiento porque estarn muy
calientes.

o No comience nunca a cocinar sin haber precalentado previamente el aparato durante 15 min.

o No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la placa y los alimentos a cocer.

o No utilice una esponja metdlica, ni detergente en polvo.

o No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en inviemo.

o No poner la placa caliente (segtin modelo) bajo el agua o sobre una superficie frdgil.

Consejos / informacion

o Parasu sequridad, este aparato es conforme alas normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente..).

o Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso doméstico.

o Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor,
caracteristicas o componentes de los productos.

o Enlaprimerautiizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olory de humo durante los primeros minutos.

+ Cudlquier alimento sdlido o fiquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logono §& podrd ser
consumido.

Utilizacion

Los dibujos explicativos se encuentran impresos en el envase del producto.

o Cologue el aparato sobre una superficie fime al horizontal.

o Silaresistencia estd mal colocada, el sistema de sequridad impide que €l aparato se ponga en funcionamiento.

o Afinde evitar cualquier deterioro de su producto, nunca realice ninguna receta flambeada encima del mismo.

o Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimiento, no cocine alimentos envueltos en papel de
aluminio (segtn modelo).

o Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar siempre una espdtula de pléstico o madera.

o No corte directamente los alimentos sobre las placas (segin modelo).

Después de la utilizacion

o Colocar el termostato sobre a posicion mini o parar el aparato pasando el interruptor a posicion 0. Desconecte el
cable delared y deje que el aparato se enfrie 1 ora.

o Laresistenciano se limpia. Si estd muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla con un trapo seco.

o Larejilo,laplaca y la cuba de agua deben limpiarse después de cada utilizacion. Pueden lavarse en el lavavajillas.

Medio ambiente
ji Participe en la conservacion del medio ambiente !
@ Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
O Entréguelo ol final de suvida itil,en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES

o Utilizagdo, manutencdo e instalagdo do seu produto : para sua
sequranga, queira consultar os diferentes pardgrafos deste folheto
0u 05 pictogramas correspondentes.

o A Todos os aparelhos sto adequados para uma- utilizagdo
unicamente no exterior.

+ Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagao doméstica.
Ndo foi concebido para ser utilizado nos casos sequintes, que néio
estdlo cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados aos funciondrios nas lojas,

escritrios e outros ambientes profissionais,

em quintas,

pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter

residencial,

em ambientes do tipo quartos de hdspedes.

+ Nunca utilize o aparelho sem vigiléincia.

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidomente
acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizagdo do aparetho,
pela pessoa responscvel pela sua seguranga.

E importante vigiar s criangas por forma a garantir que as mesmas

ndo brinquem com o aparelho.

+ O aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem
recebido supervisdo ou instrugdes relativamente ao uso do aparelho
com sequranga e compreendam os perigos envolvidos. As criangas
ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo a
cargo do utilizador ndo devem ser efectuadas por criangas sem
vigilancia.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentagdo fora do

alcange de criancas com menos de 8 anos de idade.

o A A temperatura dos superficies acessiveis pode subir quando
0 aparelho estiver a funcionar. Ndo toque nas partes quentes do
aparelho.

o Certifique-se que ainstalagdo eléctrica é compativel com a poténcia
e atensao indicadas por baixo do aparetho.

+ Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento por
meio de um temporizador exterior ou de um sistema de controlo G
distancia separado.

+ Se0 cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado
0 mesmo deverd ser substituido pelo fobricante, Servico de
Assisténcia Tecnica autorizado ou por uma pessoa qualificada por
forma a evitar qualquer tipo de perigo para o utilizador.

+ Nunca mergulhe o aparelho, o painel de comando ou o cabo de
alimentagao dentro de dguo.

o Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no
interior como no exterior do aparelho.

+ Desenrole o cabo por completo.

+ Se utilizar uma extensto eléctrica, a seccdo damesma deve ser pelo
menos equivalente e com tomada de terra incorporada; tomar as
devidas precaugdes para ninguém tropegar.

+ 0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
incorporadal.

o ADVERTENCIAS:

- E importante vigiar as criangas para garantir que ndo brincam
com o aparelho e que ndo o utilizam como um brinquedo.

- ndo utilize este aparelho com carvio de madeira ou qualquer
outro combustivel semelhante;

- & necessdrio que o aparelho seja alimentado por intermédio de
um dispositivo com corrente diferencial residual (DDR), sendo que
a corrente atribuida de funcionamento residual ndio deve exceder
30mA;

- o aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligagdo @ terra.

- € aconselhavel verificar reqularmente o cabo de alimentag@o por
forma a detectar qualquer sinal de deterioracdo e o aparelho ndo
deve ser utilizado caso o cabo de alimentactio se encontre de
alguma forma danificado.

- De modo a garantir 0 bom funcionamento do grelhador, encha
sistematicamente o recipiente com dgua:

- 1,5 litros de dgua (maximo) para os modelos n° 251X e 252X
- 2litros de agua (maximo) para os modelos n° 253X
(Xpodeirde0a9)

+ Nunca volte a ligar o aparelho a frio sem ter mudado a dgua no

reflector.

Afazer

o Aquando da primeira utilizacdo, lave a placa (consoante 0 modelo), deite um pouco de dleo na placa e limpe-a
€om um pano macio.

o Por forma a néo danificar a placa ou a grelha, utilize-a apenas sobre o aparelho para o qual foi concebida (ex:
ndo a colocar dentro do formo, sobre um bico de gds ou uma placa eléctrica...).

o Leia com atendo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este manual é comum ds
diferentes versdes, consoante os acessdrios entregues com o seu aparelho.

o Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consufte um médico caso seja necessdrio.

o Certifique-se que coloca o cabo de alimentagdo, com ou sem extensdo, de maneira a ndo impedir a circulagio
dos convidados a vota damesa, por forma a que ninguém tropece.

o Antes de proceder a sua limpeza verifique se o aparetho estd desligado da corrente.

o (s fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratorio particularmente
sensivel, como os pdssaros. Aconselhamos os proprietdrios de pdssaros a afastd-los do local de cozedura.

o Certifique-se que a placa ou a grelha se encontra perfeitamente estdvel e correctamente colocada sobre a base
do apareho. Utiize apenas a placa fomecida com o apareho ou adquirida junto de um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

Ando fazer

o Nuncaligue o aparehho quando este ndo for utiizado.

o Para evitar o sobreaquecimento do aparetho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

o Nunca cologue o apareho directamente sobre um suporte delicado (mesa e vidro, toatha, mével envernizado..)
ou sobre um suporte mole, do tipo toalha pldstica.

o Ndo coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo deixe o cabo de
alimentagdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gds...).

o Ndo coloque utensflios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

o Ndo toque nas partes metdlicas do aparelho em aquecimento ou em funcionamento pois estas estdo muito
quentes.

o Nuncainicie a cozedura sem o pré-aquecimento de 15 min.

o Nunca cologue uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa ou a grelha e os alimentos
acozinhar.

o Ndo utilize um esfregdo de aco nem pd de arear.

o Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guarde no exterior durante o inverno.

o Ndo cologue a placa quente dentro de dgua ou sobre uma superficie frdgl.

Conselhos / informages

o Para sua sequranga, este apareho estd em conformidade com as normas e regulamentacdes aplicdveis
(Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Matericis em contacto com os alimentos,
Ambiente..).

o Parabéns por ter adquirido este aparetho, destinado exclusivamente a um uso domeéstico.

o A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as
caracteristicas ou os componentes deste produto.

o Aquando da primeira utifzagio, pode ocomer umaligeira libertaggo de cheiro e de fumo durante os primeiros minutos.

o Qualquer alimento sdlido ou liquido que entre em contacto com s pegas marcadas com o simbolondo &Y
deverd ser consumido.

Utilizagdo

Asimagens explicativas estdo impressas na embalagem do produto.

+ Cologue o aparelho sobre uma superficie estdvel.

o No caso da resisténcia estar incorrectamente colocada, o sistema de seguranca impede o funcionamento do
apareho.

o Para evitar a degradacdo do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.

o Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe alimentos envolvidos em papel
aluminio (consoante 0 modelo).

o Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espdtula de pldstico ou madeira.

o Ndo corte os alimentos directamente nas placas (consoante o modelo).

Apos cada utilizacdo

o Cologue o termastato na posicdo mini ou pare o aparelho colocando o interruptor na posicdo 0. Desligue o cabo
de alimentagdo da corrente e deixe o aparelho arrefecer 1 hora.

o Aresisténcia ndo se limpa. No caso de estar realmente sujo, aguarde até estar totalmente fria e esfreque-a com
UM pano seco.

o Agrelha, a placa, o reflector flutuante e o reservatdrio de dgua devem ser limpos apds cada utilizagto. Sdo
compativeis com a mdquina de lavar aloica.

Ambiente
Proteccdio do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm O Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI

o Utilizzo, manutenzione e installozione del prodotto : per la vostra
sicurezza, si prega di fare riferimento ai diversi paragrafi delle presenti
istruzioni e ai simboli corrispondenti.

o A Tutti i barbecue sono appropriati per un uso esclusivamente
esterno.

o Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente
domestico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi,
che restano esclusi dalla garanzia:

- inangoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in
altri ambienti professionali

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali

- inambienti tipo camere per vacanze.

+ Non utilizzare mai l'apparecchio senza sorvegliarlo.

+ Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte, 0 da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se
hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari relative
ll'utilizzo dell"apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

+ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni
in su e da persone le cui capacitd fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza, purché
possano beneficiare di sorveglianza o di istruzioni- preliminari
relative all'uso dell'apparecchio e comprendano i pericoli implicati.
Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non possono essere eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori della
portata dei bambini di etd inferiore agli 8 anni.

o A La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata
quando I'apparecchio & in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell elettrodomestico.

+ Verificare che l'impianto elettrico sia compatibile conla potenza e la
tensione indicate sotto |'apparecchio.

+ Questo apparecchio non € destinato a essere messo in funzione per
mezzo di un timer esterno o di un sistema di comando a distanza
separato.

+ Seilcavodialimentazione e’ danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ognirischio.

o Non immergere mai nell'acqua I'apparecchio né la scatola di
comando néil cavo.

+ Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che
all'esteo dell'apparecchio.

+ Svolgere completamente il cavo.

+ Se viene utilizzata una prolunga, quest'ultima deve presentare
almeno una sezione equivalente ed essere dotata di messa a terra
integrata.

» Collegare 'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra
incorporata.

o AVVERTENZA:

- E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con |'apparecchio oo utilizzino come un giocattolo.

- non usare questo apparecchio con carbone di legna o con un
combustibile simile;

- conviene che |'apparecchio sia alimentato tramite un dispositivo
acorrente differenziale residua (DDR) con una corrente assegnata
residua di funzionamento che non superi 30 mA;

- I'apparecchio deve essere collegato su una presa di corrente che
comprenda un contatto di terra;

- siraccomanda di esaminare regolarmente il cavo di alimentazione
per rilevare qualsiasi segno di deterioramento eventuale, e
I'apparecchio non deve essere usato se il cavo € danneggiato.

- Per assicurare il corretto funzionamento del barbecue, versare
sistematicamente nel recipiente dell'acqua:

- 1,5litri d'acqua (max,) per i modellin. 251X e 252X
- 2litri d'acqua (max.) per i modelli n. 253X
(Xécompresotra0e9)

+ Non riowiare mai I'apparecchio a freddo senza avere cambiato

'acqua nel recipiente.

Cosa fare

o Almomento del primo utiizzo, lavare a piastra (in base al modello), versare un po’ di olio sulla piastra e asciugarla
conun panno morbido.

o Perevitare di deteriorare la piastra o la grigia, utilizzarle solo sull'apparecchio per el quale sono previste (es: non
metterle nel forno, sul formello o su una piastra elettrica).

+ Leggere attentamente e tenere a portata di manole istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse fanno parte
delle diverse versioni di accessori fomiti insieme al vostro apparecchio.

o Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un medico se
necessario.

+ Almomento del posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le precauzioni necessarie per non
ostacolare la circolazione degli invitati attomo al tavolo in modo che nessuno possa inciamparvi.

o Prima della pulizia, verificare che I'apparecchio sia scollegato.

o [fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione particolarmente sensibile,
come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

+ Badare chela piastra ola griglia sia stabile e ben posizionata sulla base dell'apparecchio. Utilizzare solola piastra
forita con I'apparecchio o acquistata presso un centro assistenza autorizzato.

Cosa non fare

+ Non collegare mai I'apparecchio quando non viene utilizzato.

o Perevitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

o Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o suun
supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomm.

« Non appoggiare I'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non lasciare mai il cavo
pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, formeli a gas ecc.).

« Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell'apparecchio.

+ Non toccare le partiin metallo dell apparecchio mentre si stanno riscaldando e se sono in funzione poiché sono
molto calde.

+ Non awiare maila cottura senza il preriscaldamento di 15 min.

« Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la piastra o la griglia e gli alimenti da
cuocere.

o Non utilizzare spugne in metallo né polvere per sfregare.

o Non depositare 'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori d'inverno.

o Non mettere la piastra calda (secondo i modelli) sotto il rubinetto o su una superficie fragle.

Consigli / informazioni

o Perlavostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita
elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,..).

o Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

o La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore,
caratteristiche o componenti di questo prodotto.

o Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

+ Gl climenti soldi o liquic venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logonon §Z possono essere
consumati.

Utilizzo

Leillustrazioni esplicative sono stampate sulla confezione del prodotto.

o Mettere il vostro apparecchio sopra un piano d'appoggio fermo o orizontale.

o Selaresistenza non & posizionata correttamente, il sistema di sicurezza impedisce |'attivazione dell'apparecchio
(secondo i modelli).

o Per evitare 'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per realizzare ricette flambées.

+ Non cuocete al cartoccio per conservare le qualitd antiaderenti del rivestimento.

o Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o i legno.

« Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre (secondo i modelli).

Dopo l'utilizzo

o Mettere il termostato sulla posizione min. o spegnere I'apparecchio portando I'interruttore sulla posizione 0.
Scollegareil cavo dalla rete elettrica e lasciare che I'apparecchio si raffreddi 1 ora.

o Laresistenza non pud essere lavata. Se & dawero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento e strofinarla
€on uno straccio asciutto.

o La griglia, la piostra e la vaschetta dell'acqua devono essere puliti dopo ogni uso. Possono essere lavati in
lavastoviglie.

Ambiente
Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
® [Ilvostro apparecchio é composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm O |asciateloin un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

OAHTIEZ AXQANEIAL

ZHMANTIKEX MPOOYAAZEIX

+ Tn xprion, ™ cuvtripnon Kol TV EYKATAOTA0N Tou TPOIOVTOG; yia
TV 00QANeld 00, 00 EVXAPIOTL AVaPEPOVTaL 0TI OIAYOPES
TapaypAeouUC Tou TopAvToG eyxelpldiou Kal Tal avtioTolya
EIKOVOYPALLLOTL

+ A H mapoloa cuokeur mpoopiletar amokAEloTIKG Vi OIKIaKN
yprion. Aev umopel va ypnatomoinet oTic akdhoubeg nepiicel,
ot omoieg dev kahUrToval amd Ty eyyunon:

- Ze ywpoug kouivag ou XpnatuomoloUvTal amé TO POCWIKO OF

KamaoTrpama, ypaepeic kat Ao emayyehaTikd,

- 2EQypOKTAATT,

- Tiapron amd meAdrec Eevodoyeitwv, mavdoyeiwv kat GAa olkiokd

mepiBaMovro,

- ZemepiBaMovra timou evoikialopevwv dlapepiouaTwy.

+ Mnv peTaKIve(te T OUOKEUN EVw HOYEIPEVETE.

« H ouokeur, aut Qev mpémel va ypnoiomolettal amd dopa
(oupmepapBavopéviv TV TAIOIWY) e PEIMEVES OWCTIKEC
aloBnmplakeg 1 SlavonTIkeS IKaVOTNTES 1 dTopal ywpi meipa i
VWO TG GUOKeUNG, EKTOC av Exouv Adel oxeTike odnyieg yia T
¥0i0n TG OUOKEURC 1 emnpouvTal amd Atopo umelBuvo yio my
a0(pANEId TouG,

Ta moubid mpémet Vol EmTnEOUVTOL Kl VOl Ny TOUG EMITPEMETal Vel

maiCouv e T ouokeun),

+ H ouokeur pmopei va xpnotpomoinBei amd madid nhikiog 8 xpovev
Kol Tidvw, Kol amo GTOAl JE PEIWHEVES PUOIKEC 1} TIVEUMOTIKES
duvadTneg 1 XwpiC epmelpion Ko yvwon, Povo Epdoov umdpyel
n amopattnym mapakoAotBnon 1 €xouv dobei odnyiec oxetikd e
TNV 0WOTH XPron TG CUOKENC KOt UMIAPXEL KaTavonan yia Toug
KivGOVoug o umdpxouv. O kaBapiopde Kot n ouvtienon amo o
ypriom dev mpémetva mpaypatomolefrat amd maidid wpic emiBheyn,
0 kaBapiopoc ki n dlatripnon g cuokeuric dev mpémel va yiveral
a6 maidid eKtoc ki av efvat Leyahitepa amd 8 katumd emripnon.

+ A H Beppokpaoia Twv mpoofdoiuwy emaveiwv pmopei eival
auEnLEvn katd Ty wpa Aemoupyiag Te oUoKeVC.

+ Mnv ayyilete Ti (eotéc emdveleC TG OUOKEUNC,

+ BePawbefre otin 1oyug T NAEKTPIKAG GG EYKATAOTAGNC AVTIOTOIYEl
Le TV (oYU TIOU QVaypAQETaL 0TO KATW PEPOG TG CUOKEUNG,

+ H ouokeu autr dev mpoopietal va TiBeta oe Aerroupyia e
£CWTENIKO XPOVOSIAKOTTTN 1 YWPIOTO TAEKELPIOTTIO.

+ Edv karaotpagei 10 kahwdio, mpémel va avtikataotoBei amé Tov
KOTAOKEUAOTH f oo kdmolo £6ouaiootniévo kévipo o€ppic, wote
VOl OOQUYETE TUKOV KIVOUVOU(,

+ [loté pn BubiCete oto vepd T ouakeun, T povada eNéyyou 1y T0
kahwdio.

+ Bydhte OMa Tar UNKG TG OUOKeUasiag, Ta AUTOKOMNTA Kal Ta
aeaoudp, amod T0 ECWTEPIKA Kall EEWTEQIKA EPOC TNG CUOKEUNG,

+ ZeTuNi€re Teheiwg o nhekTpIKO KaAwdLo.

+ Edvypnotpomoietre kahwdio mpoéktaonc, mpémel valéxel 1o Nyotepo
Bl Stomopry Ko yelwpévn mpila. AapBdvete ONec TIC amapafTeg
TPOQUAGEELC Yiat var amoUYeTe Tov KivAuvo va okovTdel KAmolog
070 Kahwdlo.

+ Nalouvdéere v ouakeur| oag mévta oe mpila e yeiwon,

+ [IPOXOXH:

- Ta mabid mpémer va Bpiokovtar umd emiPAedn mpokelevou
va e€aopahiotet 61t Oev Ba mailouy e T ouakeur| oute Ba Ty
XPNolpomotoowy wg mayvid.

LN pnolworolefte T ouokeur e SuhdvBpaka iy mapdpolo

EDQAEKTO UNIKO.

OUVIOTATL N GUOKEUR Val TPO@odOTEfTal péow piag evdideang

didraéng mapapévovtog peuplatoc (DDR) e mapaévov pedpa

Aeroupyiag kaBoplopiévo wate va pnv unepPaivel a 30 mA,

1 ouoKeur| mpenel val ouvdéetal oe pia mpila peupaToc e yelwon,

OWVIOTATAl O TOKTIKOC éNeyyo¢ Tou kahwdiov  pelpamog

TIPOKEIPEVOU Vo EvTomOTel omolodnmote [xvog evdeydievng

@Bopdc kau €dv To Kahwdlo el pBaipet n cuokeur dev mpémelva

ypnotuomoinOei.

fa va Owoogahotel n ka\j Aemoupyia ¢ Ynotiépag,

QVOMANWVETE TAKTIKG TO VEPO OTN AekAvn:

- 1,5 Nrpavepo (éyioTo) yio Tol povéla ap. 251X Ko 252X

- 2 hitpavepd (LéyioTo) yia a povtéla ap. 253X

(X=am6 0 éwc9)

+ [loté un Bétete o€ Aemoupyia v Kpla cuoKeUn Xwpic mpwra va
aMdete 10 vepd mou Bpiokeral péoa aTov avakAaoTrpa.

Tinpéneiva kavete

+ Kara my mpwm xprion, movete Ty mhaka (ovaoya pe To povtélo), pi€te Niyo Adbt ndvw oty mhaka 1 Ti
TINGKEG Kall GKoUTTiaTe i évet ok TravaKL.

+ Tiava amogiyete Ty gBopd g MAkag 1 TG oX3pag, XonGiUoMOIEaTe TIC AMOKAEIOTIKG OTN OUOKEU, Yla TV
omoia KamaokeuaaTnkav (1. v Tic Salete ato polipvo, G AepIoUY0 KauaTIoa 1) 0 NAEKTOIKT MAKA..).

+ Maaote mpooextikd Tig odnyieg xprioews kat kpateiote Tic. Ot odnyieg efvar kowé yia Sidgopoug Timoug
avaoya e moia e§apTrpoa eivot E0mAGHEVN 1) GUOKEUT,

+ Zemepimwon atuyrarog, pi€te apéowg KpUo vepd oTo EyKaupal Kot €V elval amapaiTTo KAMEOTE YlaTpd.

+ Opovriote katd v TomoBémoan Tou kahwdiou e 1 Xwpic Hmalavtela var AoyBavete ONeg TIC amapatmTeg
TipOQUAGEELC mpoKeluévou va pny mapepmodiCerat n kukhogopia T KaheapEvwy yUpw amé To Tpamé(L.

+ Tpw amé To kaBapiopi, BeBaiwbeite ot n cuakeur dev elvar oty mpila.

+ H dnuoupyia karmvol pmopei vat efvar emkivduvn yia {wa pe Mokl euaioBrto avamveuoTikd oloTa, omwg T
VAL, Z0G MPOTElVOULE vl LV Kpatdee mrnvd otny kouiva.

+ ENéyGre, av o mhdkeg eivar otaBepéc, owotd TomoBemuéveg Kat av epappolow owoTd ot GUOKeu.
Xpnatpomoteite {I0vov TIAGKEC PO BEVLEVEG He Tr GUOKEUN f ayopaopEvES 0To EBIKEUWEVO GEQRIC,

Tinpénelva amopelyete

+ Toté pnv agrivere ™y ouokeur ouvdedeyévn oty mpila Gtav Gev Y XpnotoMOLefTe, €kToq ev TV
TipoBeppaivete.

+ [l va amogUyere Ty umepBéppavon TG GUOKEUR, 00G GUVITTOUE Val LNy Ty TomoBeTe(Te Oe ywvie kot va
IV aKOUpTIGEl OTOV TOlYO.

+ Toré nv TomoBeteite v cuokeur aneueiag oe euaioBnTeq empaveles (yudhvo Tpaméq, pouxa, Emma pe
Bepviki). AmogUyete vo TV Xpnatpiomolefte dvw e poakr] EMQAVeLD 0oV TOV HOUaTG.

+ Mnv TomoBeteite ) ouokeur mvw o€ oNaBNPEC 1} O€ KAUTE EMQAVELEC, v aIveTe Moté To Kahwdlo va
Kpépletat mavw amd iy BeppdtnTag (uéma kougivag, yKadL...

+ Mnv TomoBerefte okeun 1} epyaeiol payelpépatog mave oTic emgdveteq Ynoipatog T ouokeuric. Mnv ayyilete
ol peTaMIKG Hépn TG cuokeurc otav autr Bepplaivetat r eiva oe Aeroupyia, kaBu efvan ToN) (eotd.

+ Toré pnv apxiCete 1o payeipepia ywpic mowta va éxempoBeppiavBei n auakeur yio 15 emd. My xpnatyiomoteite
ahoupvoyapto R otidrimote MO petag) T KOG Kal ToU GayrTod TIou TIOKELTAL Val HAYEIPEVETE.

+ Mnv ypnatomotete ouppdTIvo GpoLYYapGK 1 loXUPd amopEUMaVTIKA.

« Mn puNdaoete ™ ouokeur oe pépog mou Bat eiva dpeoa exteBelévn atov filio, 0UTE Kat val T agrivete o€
EEWTEPIKOUC YWPOUG TO YEIMUVL

+ Mn tomoBerete T {eotr mhdka oo vepd 1 oe e0BpauaT em@Avela (VWA He Tov TUo).

ZupBouhé¢/Mhnpogopies

+ o ™V aoeaNeid oag N OUOKeur auT) UMWVl He Tal (oYUOVTA TPGTUMKL Kall TOUS LOYUOVTEC KAVOVIOHOUG
(08nyieg yiar ) yaunAr Téon, T nhektpopayvnTIkr GUBaTdT™Ta, ot UNIKA Ot €M Ue Tpogég ToepiBdov
KA.

+ EuxapioToUpe mou ayopdaare autrv Ty cuakeur, n omoic éel KotaokeuaoTe yia oIKiakr Xprion pévo.

+ Hetaupeior pa éyet pa Tpéxouaa mohimikiy épeuvag kan Siarmnpei o Sikaiwpa var et auta Ta mpoidvia xwpic
Kayia ebomoinon.

+ Otav XpnoionolaeTe TV GUTKEUr 00G Yiol W popd, Lmopel va undpSel pial pikor Lupwdid kat Aiyog
KOMVOG KTA T TTTa NETa.

+ KaBe avépeari uypr Toogri n omoia épyetat ae ena] pe Ta.eéoptrataiou & pépouv to hoyturio Sevmpérel
VaKaToveAavovTaL.

Xpnaomoinon

+ Taene§nynuomkd oyédia elval TuMwHEVE VW OTO KouTi GUOKEUA0iag Tou poiovTog

+ Le mepimwon mou 1 avtiotaon Sev éyet TomoBemPBel oword, evepyomoleftal T oUoTNHA aogakelag Kat
amotpémel T évopén Aerroupyiag e auakeurc,

+ Tiava amoguyete onotadrmote {uia Tou TPOIGVTOG 0ag, Ny T0 XPNOIOMIOINGETE TOTE Yia Va TIAPAOKEUGOETE
OUVTAYEC QAOTE,

+ Tava SlatnoroeTe TIg avrikoMTIKEG 16T TEC TG EMioTpwOng, v YriveTe paynta o€ ahoupvdyapTo (avaloya
HETO LOVTEND).

+ [ia ) Slomrpnon g emkdhuyng G mMdkag Ynoipatog, va ypnatpomoiefte ndvia pia maotiki 1 §0hvn
ondrouka.

+ Toté unv k6 pete To gaynTo tav auTé lval akopa T TAAKES (OUHPWVA e Tov TUmo).

Mevd mvyprion

+ Tupiore Tov Beppiootam om yapnAdtepn Béan 1 puBpiCovrag Tov Slakdmm o Béon 0 Ba amevepyomonioete
auakeur. Mow amd to kaBapiopa, BeBaiwbete otin auakeur dev elvar ot mpila 1 wpa.

+H avtiotaon Gev kaBapiletar. Edv eivar moN) Bk, MEPUEVETE €wG TOU KPUWOEL EvTENG Kol Tpite ) e
€V00TEYVO TOVAKL.

+ Hoyapa, o kadog vepol mpémet va kaBapilovtan petd amd kdbe yprion. Mmopotv va muBodv ato muvrplo
TATWV.

MepiBalov
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GUVENLIKTALIMATLARI

ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

+ BuGiriinGin kullanmm, bakimi ve kurulumu: Glvenliginiziciniitfen bu
kilavuzun gesitli bdliimlerine ve ilgili semalara bakin.

» ATimmangallar sadece disanda kullanimak izere tasarlanmigt.
DIKKAT: Givenlik onlemleri cihazin aynlmaz bir parcasidir. Cihazinizi
ilk kez kullanmadan énce bu bilgileri dikkatle okuyun. Givenlik
talimatlarni daha sonra kolay ulasabileceginiz bir yerde bulundurun.

+ Bu talimatlan dikkatle okuyun ve kolayca ulasabileceginiz bir yere
koyun; bu talimatlar genelde, cihazinizla birlikte teslim edilen
aksesuarlara badli olarak cihazin farkli versiyonlariigin gegerlidi.

+ Bucihazyalnizca evde kullanilmak tizere tasarlanmistir. Ticari amacla
kullanilirsa, yanlis kullanilirsa ve talimatlara uyulmazsa imalatci
sorumluluk kabul etmez ve garanti gegerliligini kaybeder.

+ Garanti kapsamina girmeyen asagidaki durumlarda kullanilmak
{izere tasarlanmamigtr:

- Madaza, ofis veya dider calisma ortamlarinda personelin
kullanimna ayrlan mutfaklarda;

- (iftliklerde;

- Otel veya motel miigterileri tarafindan veya diger konaklama
tesislerinde;

- Yatak ve kahvalti verilen konaklama tesisleri ve benzeri diger
ortamlarda.

+ Eer elektrik badlantisi topraklanmis bir soket cikisi ve artik akim
derecesi 30mA dederini asmayan bir kacak akim rolesi tizerinden
saglaniyorsa bu cihaz dis ortamlarda kullanilabilir

+ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler (ve
cocuklar) ya da daha dnce cihazi kullanmamig Kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir. Kisinin givenliginden sorumlu birinin
qozetimi altinda veya 6nceden cihazin kullanimna iliskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabili.

+ (Cihazin glivenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettidi riskler konusunda
gerekli bilgilendirme ve gézetim saglandig takdirde bu cihaz 8 yas ve
{izeri cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli bulunan kisi ya da
deneyimsiz veya bilgisi kisith kisiler tarafindian kullanilabilir. Temizlik ve
bakim, gézetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalid.

+ Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidi.

+ (ihazi ve kablosunu 8 yas alti cocuklann erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

+ Giivenliginizicin bu cihaz yirtirikteki standartlara ve diizenlemelere
uygun olarak tiretilmigtir (Distk Voltaj, Elektromanyetik Uyumluluk,
Gida ile temas eden madde ve malzemeler, Cevre yonergeleri vs,).

+ Bu chaz yalnizca altematif akimda calismak {izere tasarlanmistir.
llk defa kullanmadan 6nce sebeke akiminin chazin veri plakas|
tizerindeki akim ile uyusup uyusmadigini kontrol edin.

+ Herhangi bir badlanti hatasi garantiyi gegersiz kilar.

+ YlrlrlOkteki standartlann farklligi yiizinden, cihaz satin alindigi
{ilkeden baska bir tlkede kullanilacaksa bir yetkili servise kontrol ettirin.

+ (ihazin icindeki ve digindaki tiim ambalaj malzemelerini, etiketleri ve
aksesuarlar cikartin,

+ Kullanmadan 6nce elektrik kablosunu timdiyle agin.

+ Uzatma kablosu kullanmayin. Eger uzatma kablosu kullanmanin
sorumlulugunu  Uzerinize  aliyorsaniz  sadece iyi  durumda,
topraklanmis, cihazin elektrik sinfina uygun bir uzatma kablosu
kullanmn.

+ Bu cihaz harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda vasitasiyla
calistmimamalidr.

+ (ihaz veya elektrik kablosunu asla herhangi bir siviya batirmaym.

+ Elektrige baglyken dzellikle etrafinda cocuklanin olmasi durumunda
cihaz birkag dakikaligina bile olsa asla gézetimsiz birakmaym.

+ Elektrik kablosunun cocuklarn ulasabilecedi sekilde sarkmamasina
dikkat edin.

+ Kimsenin elektrik kablosuna takilarak diismemesi icin  gerekli
onlemleri alin.

+ Kullanimadigi zaman cihaz kapatip fisini elektrik prizinden gekin.

+ (ihazfisten ikanrken elektrik kablosundan tutarak cekmeyin.

+ Diizgiin calismiyorsa, hasar gordiyse veya elektrik kablosu ya da
fisi hasarliysa cihazi kullanmayin. Giivenligi saglamak amaciyla bu
parcalarin yetkili Servis Merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir.

+ Miisteriler tarafindan gerceklestirilen standart temizleme ve bakim
disindaki islemler yetkili servis tarafindan yapiimalid.

+ (ihaz kullanim halindeyken agikta bulunan yiizeyler isinabilir.

+ (ihazn sicak yiizeylerine asla dokunmaym.

+ (ihaz sicak oldugu siirece asla hareket ettirmeyin.

« UYARL:

(ihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gdzetim

altinda tutulmalidr.

- Bucihazilekdmiirveyabaska patlayicimaddeler kullaniimamalidir.

- Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan nce tamamen sogumasini
bekleyin.

- Elektrik kablosunun cihazin 1sinan parcalan ile temas etmemesi,
herhangi bir 1si kaynagnin yakinina gelmemesi ve sivri kdselerin
{izerine yerlestirilmemesi gereki.

- Cihaz asla bir duvarin veya duvara monte edilmis bir rafin aftina
yerlestirmeyin.

- Cihaz asla kolay alev alan nesnelerin (6m. perde vs.) altina veya
yakinina yerlestirmeyin.

- Eder cihazin parcalan alev alirsa asla yangini su ile sondirmeye
kalkmayn. Cihazin fisini prizden cekin ve alevleri islak bir kumas
ile bogun.

- Barbekiinin dogru calismasini saglamak icin, hazne icine
sistematik olarak su doldurun:

- 251X ve 252X modelleri icin 1,5 litre su (maksimum)
- 253X modelleriicin 2 litre su (maksimum)
(X0ila9arasinda olabilir)
+ Haznedeki suyu yenilenemeden asla cihazi yeniden kullanmayn.

Yapmaniz gerekenler

+ lIkkullanimdan 6nce tepsiyi (modele bagh olarak) yikayin, zerine biraz yemeKlik yag dokiin ve yumusak bir bez
veya mutfak haviusuylasifin.

+ Tepsiye veya izgaraya hasar vermemek icin: Sadece amacina uygun bir destegin tizerinde kullanin (om.: birfirmin
icinde, gaz veya elektrikli ocak gozil izerinde vs,).

+ Cihazinizla birlikte verilen aksesuarlara bagl olarak modeller dedisiklik gdsterse de bu talimatlar tiim modellercin
gecerldi. Talimatlan dikkatle okuyun ve kolayca ulasabileceginiz bir yerde saklayin.

+ Eger birkaza meydana gelirse, yanigi hemen soguk suya tutun ve gerekirse doktora danisin.

+ Uzatma kablosu kullanilsin veya kullanimasin, elektrik kablosunu misafirlerinizin masanin etrafinda kabloya
takilmadan rahatca dolasabilecedi sekilde dikkatlice konumlandinin.

+ Temizlemeden dnce chaz: figten gekin.

+ Pisirme sirasinda olusan buhar dzellile kuslar gibi hassas solunum sistemine sahip hayvanlar icin tehlikeli olabili.
Kus besleyen kisilere hayvanlanni pisirme alanindan uzak tutmalanni tavsiye ederiz.

+ Tepsilerin ve izgaralarin saglam, iyi konumlandinlnis ve cihaza dogru sekilde takilmi olmasini saglayin. Yalnizca
cihazla birlikte verilen veya yetkili servis merkezinden satin aldiginiz pisirme tepsisini ve izgaralan kullanin.

Yapmamaniz gerekenler

+ Kullanmadiginiz siire icinde cihazi asla prize takil birakmaym.

+ Fazlaisimmasini engellemek icin cihazi kdselere veya duvarin ok yakinina yerletirmeyin.

+ Cihaz hassas (cam masa, masa drtiist, cilali mobilya gibi) veya kurulama bezi gibi yumusak yiizeylerin zerine
yerlestirmeyin.

+ Mutfak aletlerinizi cihazin pisirme ytizeylerinin izerine koymaym.

+ Cihazisinirken veya calisirken gok sicak olduklan icin cihazin metal kismlanina dokunmaymn.

+ 15 dakika sitmadan asla pisirmeye baglamayin.

+ Tepsiveya izgara le pisirilen yemek arasina altiminyum folyo veya baka nesneler koymaym.

+ Ovmateli, asindinc temizleme stingeri veya ovma tozu kullanmayin.

+ Cihaz direkt glines isiGina maruz birakmayin veya kisin disarida birakmaym.

+ Tepsiyi sicakken (modele gGre) suyun altina veya hassas bir ylizeye koymayin.

Oneri/ bilgi

+ Glivenliginiz icin bu chaz ylrirlikteki tim standartlara ve yonetmeliklere (Diisik Gerilim Direktifi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile Temas Eden Malzemeler, Cevre vs) uygundur.

+ Yalnizca ev kullanimina uygun olan bu cihaz: aldiginiz iin tesekkr ederiz.

+ Sirketimiz aragtirma/gelistirme calismalarina devam etmektedir ve énceden bilgilendirmeden diriinleri izerinde
degjisiklikler yapabilir.

+ Ik kullanimdalk birkag dakika boyunca hafif bir koku ve duman gikabilr

 Uzerinde cihazlogosu § bulunan paralarlatemaseden kati veyasvigidamaddelerikesinlikle iketimemelidir.

Kullanim

Agiklayici semalar iiriiniin ambalaji iizerinde bulunur

+ Cihaziniz1yatay olarak sabit, diiz ve 1slya dayanikli bir yiizeye yerlestirin.

+ lsitma elemani yanlis sekilde yerlegtirilmigse giivenlik sistemi cihazin caligtinimasini Gnler.

+ Urliniiniiziin zarar gérmesini engellemek icin yemegin iizerine alkol dkerek aleviendirilen yemek tariflerini
pisirmeyin.

+ Kaplamanin yapismazliginin korunmasiicin altiminyum folyo icerisinde yemek pisirmeyin (modele bagl olarak).

+ Pisirme tepsisinin zarar gormemesi icin her zaman tahta veya plastik spatula kullanin.

+ Asla dogrudan tepsinin Gizerinde yemek malzemesi kesmeyin (modele bagh olarak).

Kullanim sonrasi

+ Termostati min. konumuna veya diigmeyi 0 konumuna getirin. Elektrik fisini prizclen ¢ikartin ve cihazi sogumaya
birakin.

+ Isitma elemani temizlenmemelidir. Kirlendiginde, sogumasini bekleyin ve kuru bir bezle silin.

+ lzgara, tepsi ve su tanki her kullanimdan sonra temizlenmelidir. Bu elemanlar bulagik makinesinde yikanabili.

Cevreyi koruyun!
® Cihaziniz gok sayida yeniden Gretilebilen veya geri dondistiirilebilen parca icerir.
mmm D (ihazi bir atik toplama noktasina gétiiriin.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MJERE ZASTITE

+ Koristenje, odrzavanje i postavljanje ovog aparata: radi svoje
sigurnosti pogledajte razlicite odjeljke ovog prirucnika i
odgovarajuce dijagrame.

+ A Svirostilji prikladni su samo za upotrebu na otvorenom.
OPREZ: sigurnosne mijere opreza su sastavni dio aparata. Prije
prvog Koristenja novog aparata pazljivo procitajte sigurnosne
mjere opreza. Drzite ih na mjestu gdje ih mozete pronaci kako
biste ih mogli koristiti za buduce potrebe.

+ Pazljivo proCitajte ova uputstva i drzite ih nadohvat ruke; uputstva su
opStazarazlicite verzije, zavisno od priboraisporucenog uzvas aparat.

+ Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
ProizvodaC ne preuzima odgovornost i garancija se ne
primjenjuje u slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne
upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

+ Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima

koji nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjskim prostorima, za osoblje u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- na seoskim imanjima;

- za goste hotela, motela i drugih stambenih prostora;

- U smjestajnim jedinicama s uslugom nocenja i dorucka i
drugim slicnim okruzenjima.

Ovaj aparat moze se koristiti u vanjskom okruzenju uz strujno

napajanje putem uticnice s uzemljenim prikljuckom i zastitnim

uredajem diferencijalne struje (FID) s nazivnom diferencijalnom
strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci

djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba

odgovorna za njihovu sigumost koja im je prethodno dala

upute o nacinu koristenja aparata.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina

i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih

sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod

nadzorom li ako su upuceni u siguran nacin koristenja aparata,
te ako su razumjeli opasnosti u vezi s tim. Ciscenje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s aparatom..

Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8

godina.

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vazecim

standardima i propisima (direktive o niskom naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u

kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

Ovaj aparat je konstruisan samo za rad na naizmjenicnoj struji.

Prije prvog koriStenja aparata provjerite da li napon napajanja

vase strujne mreze odgovara naponu navedenom na 0znacnoj

ploCici aparata.

Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

U sIucaJu koristenja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, a

uzimajudi u obzir razliCite standarde koji su na snazi, proizvod

treba provjeriti ovlasteni servisni centar.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i s

vanjske strane proizvoda.

Prije upotrebe potpuno odmotajte strujni kabal.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za

taj postupak, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom

stanju, koji ima utika¢ s uzemljenim prikljuckom i koji je
prikladan za nazivnu struju proizvoda.

Ovajaparatnije predvidenzarad pomocuvanjskog vremenskog

prekidaca ili zasebnog daljinskog upravljackog sistema.

Aparat ili pripadajuci strujni kabal nikada ne uranjajte u vodu

niti u druge tekucine.

Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na

strujno napajanje, Cak ni na nekoliko trenutaka, a narocito ako

su prisutna djeca.

Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste sprijecili

spoticanje o produzni kabal.

Kada ga ne koristite, aparat iskljucite i odspojite od strujnog

napajanja.

Utika¢ nikada ne izvlacite iz uticnice povlacenjem za strujni

kabal.

+ Aparat nemojte koristiti ako ne radi ispravno, ako je ostecen ili

ako je strujni kabal ili utikac oStecen. Radi odrzavanja sigurnosti,
ove dijelove treba zamijeniti ovlateni servisni centar.

+ Sve zahvate, osim uobicajenog Ciscenja i odrzavanja koje

obavlja korisnik, mora obavljati samo ovlasteni servis.

+ A lzlozene povrSine mogu biti vruce kada se aparat koristi.
+ Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

+ Nikada ne pomjerajte aparat dok je vruc.

+ UPOZORENJE:

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

- S ovim aparatom ne smije se koristiti drveni ugalj ili slicna
zapaljiva goriva.

- Prije CiScenja i odlaganja pricekajte da se aparat potpuno
ohladi.

- Strujni kabal nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu
s vrucim dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti
postavljen preko ostrih ivica.

- Aparat nikada ne postavljate u blizini zida ili ispod zidnog
ormarica.

- Aparat nikada ne postavljajte ispod ili u blizini lako zapaljivih
predmeta (npr. zavjesai sl.).

- Ako dijelove aparata zahvati vatra, vatru nikada ne
pokusavajte gasiti vodom. Iskljucite aparat od strujnog
napajanja i ugasite vatru vlaznom krpom.

- Radi osiguranja optimalnog radnog ucinka rostilja pazljivo
ulijevajte u spremnik za vodu:

- 1,5 litre vode (maksimalno) za modele br. 251X 252X
- 2litre vode (maksimalno) za modele br. 253X
(X moze biti brojod 0 do 9)

+ Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste promijenili

vodu u reflektoru.

Staje potrebno uciniti

+ Prije prve upotrebe operite plocu (ovisno o modelu), izlijte malo jestivog ulja na nju i obrisite je
mekanom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploce i reSetke: koristite ih samo na drzacu za koji su konstruisane (npr.ne
koristite ih na peci, na plinskom ili elektricnom Stednjaku i sl..

+ Pailjivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, zavisno od pribora koji je isporucen s vasim
aparatom i drZite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet
ljekara.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu
slobodno kretati oko stola bez spoticanja o kabal.

+ Prije Ciscenja provjerite da li je aparat iskljucen iz strujnog napajanja.

+ Isparavanja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni
sistem, kao $to su ptice. Vasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrudja pripreme jela.

+ Uvjerite se da su ploce ili redetke stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvricene na aparat. Koristite
samo ploce | reSetke koje su isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

Stane treba raditi

+ Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte prikljucen na strujno napajanje.

+ Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavijajte ga u cosakli uz sami zid.

+ Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.
ili na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pripremu jela.

+ Ne dodirujte metalne dijelove aparata kada se aparat zagrijava li radi jer su vrlo vruce.

+ Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste promijenili vodu u reflektoru.

+ Nikada ne zapocinjite s pripremom jela bez prethodnog zagrijavanja aparata od 15 minuta.

+ lzmedu ploce li reSetke i hrane koja se priprema nikada ne koristite aluminijsku foliju.

+ Ne koristite metalnu abrazivnu spuzvicu ili abrazivni prasak.

+ Ne ostavljajte aparat na direktnom suncevom svjetlu li na otvorenom tokom zime.

+ Ne stavljajte vrucu plocu (ovisno o modelu) pod vodu i na njezne povrsine.

Savjet / informacije

+ Radi vase sigumnosti, ovaj aparat je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima (direktiva o
niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama,
zastiti Zivotne sredine, ...

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove aparate moze mijenjati bez
prethodne najave.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Sve krute namirnice i tekucine koje dodu u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom §{ ne smiju
se konzumirati.

Koristenje

Dijagrame s objasnjenjem mozete pronaci na pakovanju aparata.

+ Aparat postavite vodoravno na ravnu, stabilnu i vatrostalnu povrsinu.

+ Ako je grijac pogresno postavljen, sigurnosni sistem ce sprijeciti rad aparata.

+ Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

+ Kako biste sacuvali svojstva neprijanjajuceg sloja, jelo ne pripremajte u aluminijskoj foliji (ovisno o
modelu).

+ Uvijek koristite drvenuili plasticnu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploce za pripremu jela.

+ Jelo nikada ne rezite direktno na plocama (ovisno o modelu).

Nakon upotrebe

+ Stavite termostat u polozaj min. ili stavite prekidac u polozaj 0. Iskljucite aparat iz strujne uticnice i
pricekajte da se ohladi.

+ Grijac nije potrebno Cistiti. Ako je grijac zaista zaprijan, pricekajte da se ohladii obridite ga suhom krpom.

+ Resetku, plocu i spremnik za vodu potrebno je Cistiti nakon svake upotrebe. Mogu se prati u masini za
pranje posuda.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!
® Vasaparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm O Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

WHCTPYKLIAW 3A BE3OMACHOCT

BAMH MHCTPYKLIA 3A BE3OMACHOCT

+ Ynotpeba, NOAAPHKKA U MOHTaX Ha TO31M MPOAYKT: 3a Balla
6e30MacHOCT, MONA BWXTE OTAENHWTE pa3gend Ha TOBa
PHKOBOACTBO 11 CbOTBETHUTE CXEMM,

+ A Bcnukm bapbekiota ca NOXOZALA CaMo 3a MON3BaHe Ha

0TKpUTO.
BHUMAHWE: npennasHiTe MepKiA 3a 630MacHOCT ca yacT ot
ypega. MpoueTeTe rv BHUMaTENHO Npeay ynoTpeba Ha HOBIA
BI ypez 3a MbpBM BT, [|pbKTe v Ha MACTO, KbAeTo MOXeETe Aa
IV HaMEpWTE 11 MO-KbCHO A Ce 0ObPHETE KbM TAX.

+ [lpoueTete BHUMATENHO Te3M WMHCTPYKLMM W T [pbXTE
NOA PbKa; UHCTPYKUMMTE Ca 0By 33 pasnnuuTe Bepcum B
33BYCMMOCT OT AOCTaBEHNTE aKCECOAPH € BaLLNAA Ypeq.

+ To3n ypen e MpoekTMpaH Camo 3a JoMalHa ynotpeba. B
CNyyail Ha NPOdECIOHaNHa ynoTpeba, HenpasunHa ynotpeba
WNW HeCMa3BaHe Ha NHCTPYKLMUTE, NPOU3BOAUTENAT He NoeMa
OTFOBOPHOCT ¥ rapaHLMATa He Ce npunara.

+ YpepbT He e NpefHa3HayeH 3a M3M0N3BaHe B CIeRHNTE ClyYall,
KOWTO He Ca MOKPWTI OT rapaHuuaTa:

- B KyXHEHCKIN KbTOBE 33 NepCoHana Ha marasiHu, oducy u
Lpyru CnyxebHM noMeLLeHns,

- B CENCKOCTONAHCKI NOMELLEHNS,

- B XOTeNu, MOTENN 11 APYTY MeCTa 3a HaCTaHABaHe,

- BKbLLM 33 FOCTV 1 Ha APYTY NOJO6HM MecTa.

+ To3n ypen moxe fa Ce 13N0N3Ba BbB CPeda Ha OTKPWTO,
NPENOCTAaBAHETO Ha eNeKTpO3axpaHBaHe Ce OCbLUeCTBABA
MOCPEACTBOM KOHTAKT CbC 3a3eMdABaHe U YCTPOWCTBO 3a
nedekTHoTOKOBa 3aluta (AT3) ¢ HOMMHANHA CTOMHOCT Ha
0CTaTbyeH TOK, KOATO He npesiwwasa 30 mA.

+ To3n ypep He e npedHasHaueH 3a ynotpeba OT mMua
(BKMIOYMTENHO L) C NOHUKEHI QU3NYECKN, CETUBHI UK
YMCTBEHIN CMOCOBHOCTH, AW C NIMNCA Ha OMUT 1N NO3HaHMe,
OCBEH aKO HE Ca MO HabMIOEHNETO WK Ca UM fafeHu
NpeaBapUTeNHM MHCTPYKLMIA Kacaeww ynotpebata Ha ypepa
OT IMLie OTFOBOPHO 3a TAXHaTa be30MacHOCT.

+ To3n ypen moxe fa Ce 13n0A3Ba OT fela Ha Bb3pacT OT 8
FOAMHYM 1 MOBEYE, 11 ML C MOHIKEHI PU3NYECKN, CETUBHM
VNI YMCTBEHIN CMOCOBHOCTY AW C IUNCA Ha OMKT U NO3HaHME,
ako Ca HabnmiojasaHn WM Ca WM JajeHn MHCTPYKLMM
Kacaeww ynotpebata Ha ypema Mo 6e30maceH HauuH W
pa3bupar CbnpoBOXJaLATE OmacHoCTUTe, MOUMCTBAHETO W
noTpebuTenckara nogapbxka He TpAOBa fa Ce M3BbPLIBA OT
newa 6e3 Hag3op.

+ Cnegete feLiarta 1 He JoNycKailTe fja Cv UrpasT C ypepa.

+ [lpbXTe ypepa v kabena My U3BbH JOCET OT fieLa Mo-ManKi ot
8 roguHn.

+ C orney Ha Bawata 6e30MacHoCT, T03u ypes CbOTBETCTBA
Ha W3MCKBaHWATA Ha AENCTBAWWTE CTaHZApTA U HOpMA
(ampekTun  Hucko  HanpexeHue;  EnektpomarHuTHa
CbBMecTMOCT; Matepuany, Bnm3aluy B ZOMAP € XPaHITENHY
npopyki; OkonHa cpeda 1 ap.)

+ To3n ypen e npoekTvpaH fa paboTv Camo C MPOMEHAVB
Tok. Mpeav ynotpebata My 3a MbpBI MbT, NPOBEpeTe fani
HaNPEXEHNETO Ha  eNeKTPO3aXpaHBaHETO OTroBapA Ha
HanpeXeHeTo NOCOYEHO Ha NNACTUHATA C JaHHN 3a ypesa.

+ [lpn norpeLwHo BKAIOYBAHE rapaHLATa OTnaga.

+ Kato ce umar npegsua pasnuMATa B AENCTBALLATE HOPMK,
aK0 YPepbT Ce 113n0/13Ba B CTPaHa pasnnyHa o Tasi, B KOATO €
3aKyneH, NPOBEepeTe ro Ype3 yMbAHOMOLLEH CepBM3.

+ [pemaxHeTe BCUYKIA OMAKOBBYHW Matepuani, CTUKEpU
aKcecoapi OTBBLTPE 11 OTBbH Ha ypesa.

+ HanbnHo pa3suiiTe 3axpaHBalyya kaben npean ynotpeba.

+ [la He ce u3non3Ba pasknoHuTen. AKo noemete OTrOBOPHOCTTA
33 TOBa, M3MON3BaNTE CaMo Pa3KNOHITEN, KOWTO e B 406po
CbCTOAHME, NPUTEXaBa LUENCeN ChC 3a3eMABAHE 1 € MOAXOAALL
33 HOMVHANHWTe CTOMHOCTY Ha eNeKTPUYECTBOTO Ha ypesa.

+ To3n ype He e MpepHasHaueH fa pabot, Kato 13noN3Ba
BbHWHO YaCOBHMKOBO pene WM OTAENHa CiCTEMA 3a
[VCTAHLVIOHHO ynpaBnexie.

+ Hukora He noTansiite ypega uim 3axpaHsalyua My kaben ba

BOZJa NI KakBaTO 1 fia € fpyra TEYHOCT.

+ Hukora He ocTagsitre YpeLa be3 Ha[130P, [I0KaTO € CBbP3aH

KbM €N1eKTP03aXPaHBAHETO, HUTO 0PI 33 MOMEHT, 0COOeH0
NPV HaNMYKETO Ha fewa.

+ He ocTaBsiiTe 3axpaHBalLya Kaben [ BUCK Ha MACTO, KbAETO

MOXe fia Gbjje JOCTUTHAT OT fieLia.

. I'IpennpmemeTe BCUYKK HEO6XO,£|VIMVI npeanasHn - MEPKK,

33 [Jja NpegoTBpaTUTe NMpeMIHaBaHe Ha KOWTO U fa e npe3
YEBIXATENHUA Kaben.

+ W3kniousaiite ¥ u3BaxgaWTe luencena Ha ypega oT

€/1eKTP03axpaHBaHETO, KOraTo He Ce N3non3B.a.

+ He n3knioyBaitre Liencena OT KOHTaKTa C AbpraHe Ha kabena.
+ He m3nonsgaitte ypema Ci, ako He pa6OTVI MPaBWIHO, ako

e NOBPE/EH VN aKO 3aXPaHBalLMAT Kaben wiw Liencen ca
noBpedeH. 3a fa Mopmbpxate 6e30MacHOCT, Tesn yacTi
TPpsi0Ba fia C& NOAMEHAT OT YITHIHOMOLLEH CEPBY3.

+ C M3KnIoYeHne Ha 00MYAIHOTO MOUMCTBAHE M MOAAPDHXKA,

BCHYKI pa60T|/| no ypeda CnefBa fa (€ W3BbPWBAT OT
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3,

A OTKpVITVITe MOBBPXHOCT MOME [la Ca TOPELLl, KOrato

YPEObT CE 13non3ea.

+ HuKora He JOKOCBaWTe ropeLLuTe NOBbPXHOCTY Ha ypesa.
+ HuKora He npuaBIBaiTe ypesa, ZOKaTo € ropeL.
« MPEQYNPEXJEHME:

- [leuara TpA6Ba fa ca nog HabnioeHe, 3a a Ce oCurypu, ue
He C1 UrPaAT C ypefia v He ro 13N0N3BaT, KaTo Urpauka.

- [lbpBeHn BbIMWA WAM NOZOOHN 3ananuMu TopuBa He
TpAbBa Za Ce M3N0N38aT C T3¢ YPe.

- o3BoneTe Ha ypepa HambAHO fAa ce OXNagy Npeu fa ro
MOYNCTHTE 1 FO OCTABITE Ha CbXPaHEHMe.

- 3axpaHBaluwAT kaben He bra HUKora fa bbae 61130 1o unn
B KOHTAKT C rOpeLLyTe YacTv Ha ypepa, 61130 40 U3TOUHNK
Ha TOMAMHA UK BbPXY OCTPU pb0oBe.

- Hukora He nocTassitte ypepa 6m1130 0 CTeHa uin nog Wwkad
Ha CTeHaTa.

- Hukora He noctasaitte ypepa nog unn 6am30 Jo NecHo
3ananumm NpegMeTiA (Hanp. NepaeTa v TH,).

- AKO YaCTV Ha ypepa ce 3amanar, HIUKOra He ONUTBaiATe fJa
racuTe nnambuyTe € BOZa. VI3knioyete ypepa oT KOHTaKTa U
3ajyLUeTe NAaMbLATE C HaBNaXHEH NAar.

- 33 Ja ocurypuTe onTumanHata pabota Ha 6apbektoto,
BHUMATENHO HaneiTe B pe3epB0apa 3a BOAa:

- 1,5 auTpa Boga (Makcumym) 3a mogenm ¢ Homepa 251X n 252X
- 27Tpa Bofa (MaKcvMyM) 3a MOZenM € Homepa 253X
(X moxe na 6bae Homep ot 010 9)

+ Hukora He pectaptupaiite ypega 6e3 ga cTe mogmeHunm

BOZaTa B pepnekTopa.

Nsnbnnere
+ [pesy mbpsa ynoTpe6a, u3MuiiTe nnoyaTa (3aBycy OT MOAEN), Haneiite Manko OO BbPXY NoYaTa I

3a6prueTe CMEK nnat uni KyxHeHcka xapTua.

+ 3apma NpefoTBpaTiATE NOBPEAa Ha niovata UK Ckapara, 13non3BaliTe A Camo 3a TOBa, 3a KOETO e

NPOeKTUPaHa (Hanp. He A 13non3galiTe BbB ¢ypHa, BbPXY ra3os Unu enekTpiyeckin KOTnoH n TH).

+ BHUMaTenHo NpoYeTeTe MHCTPYKLWHTE, 061UV 33 PA3NIMYHITE BEPCYM B 3aBUCUMOCT OT NIPEROCTaBEHNTE

aKCecoapy! C BaLLIWIA YPEA U T APbKTE N0 PbKa.

+ AKO Bb3HIIKHE VHLVZEHT, He3abaBHO v3nnakHeTe 13rapaHeTo CbC CTyAEHa BOAA U Ce CBbPXETE C NeKap,

aKo € HeobX0ZUMO.

+ BHumatenHo [pa3nonoxere kabena 3a 3aXpaHBaHETO, HE3aBUCUMO Aanu Ce 13N0N3Ba PA3KNOHNTEN UK

He, Taka ye roCTuTe fia MOrarT Jja Ce JiBIKaT CBOOOLHO OKONO Macara e3 fa NPEMIHaBAT BbPXY HErO.

. I'IpOBepeTe fann ypeawr e U3KMYEH 0T KOHTAKTa Npefi NoYnCTBaHe.
. V|3I'Iap€HVIﬂTa OT TOTBEHETO MOXE [ia Ca OnacHK 3a XMBOTHW, KOUTO UMaT 0c06eH0 YyBCTBUTENHA

[AUXaTeNnHa cuCTeMa, Kato nruun. CbBeTBaMe COBCTBEHMLMUTE Ha NTULM A A [bpXat HacTpaHa ot
30HaTa 3a r0TBEHE.

+ YBepere Ce, Ye NAOYMTE WAK CKapuTe ca CTabuvnHY, q06pe [0a3nonoXeHN 11 NPaBUHO 3aKpeneHn KbM ypeaa.

V3non3gaifte camo nnoumTe U CKapuTe NPEAOCTaBEHN CYPENA W 3aKyNEHN OT YTbHOMOLLEH CEpBIA3.

He npasere

+ Hukora He ocTaBAiiTe ypepa BKNIOYEH B KOHTaKTa, KOraTo He ce U3non3sa.

+ 33 f1a NpepoTBpaTHITE NPErpABaHe Ha ypeza, He ro NOCTaBAIATE B brb U CPeLLy CTeHa.

+ Hukora He mocTassitte ypefia AUPEKTHO BbPXY YynaMBa NOBBPXHOCT (CTbKAEHA Maca, MOKpUBKA 3a

Maca, nakupaHn Mebenu u TH) unn BbPXY MeKa NOBbPXHOCT, KaTo XaB/NKA 3a NOACYLUaBaHe Ha YNHUN.

+ He niocragsiiTe npu6opw 3a roTBEHe BbPXY rOTBAPCKHTE MOBLPXHOCTA Ha YPesa.

+ He #OKOCBaIATE METANIHITE YACTI HA YPEfa, KOTaTO Ce Harpsiaa i paboTu, Mopagy T0Ba Ye Ca ropeLyy.
+ Hukora He 3anousaiire fa roTeuTe 6e3 npeaBapUTENHo 3arpagaHe 3a 15 MH.

+ He u3non3saiiTe anyMuHIEBO GOMMO NI APYT MPEAMETIA MEXZY TNOYATa WM CKApaTa 1 XpaHara,

KOATO Ce roTsu.

+ He u3non3Baiire meTanHa rvba 3a nouncTsaxe nyapa 3a NoYnCTBaHe.
+ He ocrassiire ypena Ha npAka CbHYeBa CBETAMHA UK HA OTKPUTO Npe3 3Mara.
+ He nocrassitre ropeuiara nnova (B 3aBUCIMOCT OT MOfieNa) nof BoAa i BbPXY YynnnBa NOBbPXHOCT.

CovBet/ MHpopmanua
+ 33 Bawara 0e30MacHoCT, T031 Ypes CHOTBETCTBA Ha BCUYKM MPUNOXUMA CTaHAAPTM U Mpasina

(mMpeKTVBa 33 HICKO HanpeXeHe, eNeKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT, CbBMECTIMY MaTepUanii ¢ XpaHa,
0KOMHa Cpega, ...).

. EnaronapMM Bu3sa 3aKynyBaHeTo Ha To31 ypen, KoitTo e NpeAHa3Ha4eH camo 3a joMallHa yn01pe6a.
+ Hawwara komnaHua uma TeKyLla NonnUTINKa Ha Hay4HOWU3CNeaoBaTencka n NOUTIKA 3a Pa3BUTIE, N MOXE

[ia MogvdMLIpa Te3u NPOayKTY Ge3 npeaBapuTenHo u3secTwe,

+ Mpyn nbpsa ynotpeba, MOXe Aa € HaniuHa neka MUPU3Ma 11 ManKo MyleK Mo BpeMme Ha mbpauTe

HAKONKO MUHYTW.

+ BCudkyt TBBPAY XPaHK WM TEYHOCTH, KOWTO BASI3AT B KOHTAKT C YacTv Mapkwpaki ¢ noroto S He

TpH6Ba {la Ce KOHCymMpar.

Ynotpeba

06sICHUTENHY CXeMIn MOTaT Aa Cé HaMepPAT BbPXY ONaKOBKaTa Ha NPOAYKTa

+ Pa3nonoxere BaluA ypef XOPU30HTANHO BbPXY PaBHa, CTabNHa, YCTOIUIBa Ha TOMAVHA MOBBPXHOCT.
+ AKO HarpeBaTesIaT e HenpasINHO NOCTaBeH, CUCTEMaTa 3a 6e30MacHOCT Le nonpeyl Ha ypeda Aa

pabori.

+ 3a ja u3erHete noBpesa Ha MPOLYKTa, He M3MON3BaiiTe PeLenTy 3a Griambe BbB BPb3Ka C Hero no

BCAKO Bpeme.

+ 3a fia ce 3aNa3AT HesanenBalLuTe CBOVICTBA Ha MOKPUTUETO, He TOTBETE XpaHa B anyMIHIeBo Gomuo (8

33BIICMOCT OT Mofiena).

+ BuHaru u3non3saitte [bpBeHa UNM NacTMacoBa WnaTyna, 3a Aa e U3bere yspexzjaHe Ha nnovara

3aroTBeHe.

+ HuKora He pexeTe XpaHaTa AUPEKTHO BbpXy N0YMTe (B 3aBIUCMOCT OT Mofiena).

Cnep ynotpe6a
+ TlocTasete TepMOCTaTa B NO3MLMA MIH. UNW MOCTaBETe KAioya B nonoxerye 0. 3KTioyeTe 0T KoHTakTa

N 0CTaBeTe ypesa fa ce Oxnaan.

+ Harpesatenr e TpﬂﬁBa [ Ce NOYMCTBA. AKO HaVCTIHA € MPbCeH, 134aKaiiTe, JOKaTO Ce 0Xnaav 1 ro

U36bpLLETE ChC CyX MNaT.

+ CkapaTa, nnoyata v BOBHMAT pe3epsoap TpH6Ba fa (e no4mMcTBaT BCEKW MbT Cnep yn0Tpe6a. Teca

NOAXOMALLM 3@ CHAOMUANHA MalUiHa.

3alwTara Ha OKONHaTa Cpefja e Ha MbPBO MACTO!
@ BawwAT ypen ChbpXa UEHHW Matepuiany, KOWTo Morar fia ObjaT Bb3CTaHOBEHM WK
— PELKANPAHN.
< OcTaBeTe ro B Hall-0nM3KWA MYHKT 3a CbOUpaHe Ha GUTOBM OTNAZbLM.

SIGURNOSNE PREPORUKE
VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
+ Koristenje, odrzavanje i postavljanje ovog proizvoda: radi

svoje sigurnosti, pregledajte razlicite dijelove ovog prirucnika
i odgovarajuce nacrte.

« A Svi rostilji su pogodni samo za uporabu na otvorenom.

OPREZ: priru¢nik s mjerama opreza dio su uredaja. Pazljivo ga
procitajte prije prve uporabe vaseq uredaja. DrZite ga u blizini
kako biste se u bilo koje vrijeme mogli osvrnuti na njega.

+ Pazljivo procitajte ove upute i drzite ih pri ruci. Upute su

oplenito za razlicite inacice, ovisno o dodatnoj opremi
isporucenoj s uredajem.

+ Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu.

ProizvodaC ne preuzima odgovornost za bilo kakvu
komercijalnu uporabu, neprimjerenu uporabu ili nepostivanje
uputa, te takvi postupci ponistavaju jamstvo.

+ Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im slucajevima koji

nisu pokriveni jamstvom:

- Kuhinjska podrucja rezervirana za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima;

- naseoskim domacinstvima,

- gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

+ Ovaj uredaj se moze koristiti u vanjskim uvjetima, pod uvjetom

da je elektritna energija napajanja uticnice s uzemljenjem i
sklopke s preostalom strujom (RCD) ne prelazi napon od 30mA.

+ Ovaj proizvod nije predviden da njime rukuju osobe

(ukljucujucii djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili koja im daje
upute u svezi s na¢inom koristenja proizvoda.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija,

kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja uz nadzor il
upute vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Cicenje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

+ Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja bez nadzora kako

se ne binjime igrala.

+ Drzite uredaj i kabel za napajanje dalje od dohvata djece mlade

od 8 godina.

+ ZaVasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im normamai

propisima (smjernicama o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima u neposrednom doticaju s
hranom, okolisu...).

+ Ovaj uredaj je osmisljen za rad samo na izmjenicnu struju.

Prije prve uporabe uredaja,provjerite da mrezni napon vaseg
napajanja odgovara naponu koji je naznaen na plocici s
podacima uredaja.

+ Greske u prikljucivanju mogu dovesti do gubitka jamstva.
+ S obzirom na razlicite standarde koji su na snazi, ako se uredaj

koristi u zemlji, osim one u kojoj je kupljen, odnesite ga na
provjeru kod ovlastenog servisera.

+ Uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar i

izvan uredaja.

+ Odmotajte prikljucni vod u potpunosti prije uporabe.
+ Ne koristite produzni prikljucni vod. Ako prihvacate

odgovornost za to, samo koristite produzni prikljucni vod koji je
u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i pogodan
je za uredaj ovog napona.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za rad pomocu vanjskog

vremenskog prekidaca putem vanjskog tajmera ili zasebnog
sustava za daljinsko upravljanje.

+ Nikada nemojte uredaj ili prikljucni vod stavjati u vodu li neku

drugu tekucinu.

+ Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je spojen na

napajanje, makar na nekoliko trenutaka, posebno tamo gdje su
prisutna djeca.

+ Ne ostavljajte prikljucni vod da visi nadohvat djece.
+ Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se sprijeilo da

se bilo tko spotakne na produzni prikljucni vod.

« Iskljucite i odspojite uredaj iz napajanja kada nije u uporabi.
+ Ne iskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za

prikljucni vod.

+ Nemojte koristiti uredaj ukoliko ne radi ispravno, ukoliko je

ostecen ili mu je prikljucni vod ostecen. Iz sigurnosnih razloga,
te dijelove treba mijenjati samo ovlasteni serviser.

+ Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje

obavlja korisnik smije obavljati samo ovlasteni centar.

+ A lzlozene povrsine mogu prilikom uporabe postati vruce.
+ Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

+ Nikad ne pomicite uredaj tako dugo dok je vruc.

+ UPOZORENJE:

- Djecu je potrebno nadgledati kako se ne biigrala s uredajem
te kako ga ne bi koristila kao igracku.

- Ugljen ili slicna zapaljiva goriva ne smiju se koristiti s ovim
uredajem.

- Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije ciscenja i
pohranjivanja.

- Prikljucni vod nikada ne smije biti u blizini ili u dodiru s
vrucim dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen
na ostre rubove.

- Nikad ne postavljajte uredaj u blizini zida ili ispod gornjeg
kuhinjskog ormarica.

- Nikad ne postavljajte uredaj ispod ili blizu lako zapaljivih
predmeta (npr. zavjesa itd).

- Akosedijelovi uredajaslucajnozapale, nikada ne pokusavajte
ugasiti plamen pomocu vode. Odspojite uredaj i gasite vatru
pomocu mokre krpe.

- Kako bi se osigurao optimalan ucinak rostilia pozorno
ulijevajte u spremnik vode:

- 1,5litre vode (maksimalno) za modele br. 251X 252X
- 2litre vode (maksimalno) za modele br. 253X
(Xmoze biti brojod 0 do 9)

+ Nikada ponovno ne pokrecite uredaj bez da promijenite vodu

u spremniku.

Uciniti sljedece
+ Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) stavite malo jestivog ulja na plocu i obrisite mekom

krpom ili papiratim ru¢nikom.

+ Kakobiste izbjegli ostecenje ploceili reSetke: koristite ih samo na postolju za koje su namijenjeni (npr: ne
koristite ih u pecnici, na plinskom plameniku, na elektricnoj ploci za kuhanje, itd.).

+ Patljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili s
uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

+ Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lijecnicku
pomoc.

+ Postavite prikljucni vod pazljivo, bez obzira da li koristite produzni prikljucni vod ili ne, tako da se gosti
mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko prikljucnog voda.

+ Prije ciscenja provjerite je li uredaj odspojen.

+ Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su ptice.
Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze dalje od podrucja za pecenje.

+ Osigurajte da ploce ili resetke budu stabilne, dobro postavijene i odgovarajuce ucvricene na uredaj.
Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

Ne raditi

+ Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

+ Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavijajte ga u kut ili uz zid.

+ Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,
itd.) ili na mekanu povrsinu, kao 3to je papirnati ruénik.

+ Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje.

+ Ne dodirujte metalne dijelove uredaja kada uredaj radi ili zagrijava, jer su vrlo vruce.

+ Nikada ne zapocinjite pecenje bez predgrijavanja od 15 min.

+ Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

+ Nemojte koristiti metalne spuzvicu za ribanje ili prasak za ribanje.

+ Ne ostavljajte uredaj na izravnom suncevom svjetluili vani na zimi.

+ Ne stavljajte plocu za pecenje (ovisno o modelu) uronjenu u vodu ili na osjetljivoj povrsini.

Savjet / informacija

+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima (Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom, okolis, ...

+ Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za kucnu uporabu.

+ Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

+ Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

+ Bilo kakve krutine il tekucine koje dodu u dodir s dijelovima oznacenim s logom S ne smiju se jesti.

Uporaba

Objasnjavajuci nacrti nalaze se na ambalazi proizvoda

+ Postavite uredaj vodoravno na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu za toplinu.
+ Akosu gruacl pogresno postavljem sigurnosni sustav sprueclt Ce rad uredaJa

uredaju.

+ Za oCuvanje svojstva neprianjajuceg premaza, nemojte peci namirnice u aluminijskoj foliji (ovisno o
modelu).

+ Uvijek koristite drvenuili plasticnu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje ploce
za kuhanje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plocama (ovisno o modelu).

Nakon uporabe

+ Postavite termostat na polozaj min. ili postavite prekidac na polozaj 0. Odspojite utikac iz uticnice i
ostavite uredaj da se ohladi.

+ Grijac ne treba oistiti. Ako je stvarno prljav, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suhom krpom.

+ Redetka, plocai spremnik za vodu moraju se Cistiti svaki put nakon upotrebe. Njih se moze prati u perilici.

Vodite racuna o zastiti okolisa!
@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu preraditi ili reciklirati.
mmm O Ostavite uredaj na lokalnom otpadu za sakupljanje takve vrste otpada

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

DISPOZITII IMPORTANTE DE SIGURANTA

+ Utilizarea, intretinerea i instalarea acestui produs: pentru
siguranta dumneavoastrd, vd rugam consultati diferitele
capitole din acest manual si diagramele corespondente.

+ AToate grdtarele sunt numai pentru utilizare in exterior.
ATENTIE: instructiunile de siguranta fac parte din produs. Cititi
cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul
nou pentru prima datd. Pastrati-le intr-un loc unde le puteti
gasi si consulta ulterior.

+ (Cititi cu grija aceste instructiuni si pastrati-le la indeman;
instructiunile sunt generale pentru versiuni diferite in functie
de accesoriile livrate cu aparatul dumneavoastra.

+ Pentru siguranta  dumneavoastra,

+ Acest aparat este destinat numai uzului casnic. Orice utilizare

in scop comercial, inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
duc la negarea responsabilitatii fabricantului si la neaplicarea
garantiei.

+ Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat

in urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:
- In spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale;
- Inferme;

- De cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu
caracter rezidential;

- In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

+ Acest aparat poate fi utilizat in aer liber daca alimentarea

electricd este furnizatd printr-o prizd echipata cu impamantare
si cu un dispozitiv de curent rezidual (DCR) de maxim 30mA.

+ Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane

(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse, ori lipsite de experientd si cunostinte, exceptand cazul
in care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoand responsabila de
securitatea lor.

+ Acest aparat poate fi utilizat de cétre copii de peste 8 ani si de

catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse ori lipsite de cunostinte sau de experientd numai daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in deplina sigurantd si inteleg pericolele la care se
expun. Este interzisa efectuarea curatariisi intretinerii aparatului
permisibile utilizatorului de cétre copii nesupravegheati.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace

cu aparatul.

+ Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana

copiilor sub 8 ani.

acest aparat este
conform cu normele si reglementdrile aplicabile (Directiva
privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind
compatibilitatea  electromagnetica,  Directiva  privind
materialele care intrd in contact cu alimentele, Directiva privind
protectia mediului, etc).

+ Acest aparat este proiectat sa functioneze numai cu curent

alternativ. Inainte de a-| utiliza pentru prima datd, asigurati-va
cd tensiunea sursei de alimentare corespunde cu cea marcatd
pe placuta tehnicd a produsului,

« Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica

anuleazd garantia.

+ Datorita diversitatii standardelor in vigoare, dacd aparatul este

utilizat intr-o tard diferita de cea in care a fost achizitionat,
apelati la un Centru de service autorizat pentru a verifica
aparatul.

+ Indepartati toate materialele de ambalaj, autocolantele i

accesoriile din interiorul si de pe exteriorul aparatului.

+ Derulati complet cabul de alimentare inainte de utilizare.
+ Nu utilizati prelungitoare. Daca vd asumati raspunderea pentru

utilizarea unui prelungitor, utilizati numai prelungitoare in stare
bund de functionare, echipat cu un stecher cu impamantare si
adecvat pentru puterea electricd a aparatului.

+ Acest aparat nu este destinat utilizérii impreuna cu un

temporizator extern sau un sistem separat de comanda de la
distanta.

+ Nu scufundati niciodatd aparatul sau cablul de alimentare in

apa sau in orice alt lichid.

+ Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat in timp ce acesta

este conectat la sursa de alimentare, nici macar pentru cateva
momente mai ales dacd exista copii in apropiere.

+ Nu'ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.
+ Adoptatitoate masurile necesare pentru a preveniimpiedicarea

in cablul de alimentare.

+ Opriti si deconectati aparatul de la priza de alimentare cand nu

este utilizat.

+ Nu scoateti niciodata stecherul din priza trdgand de cablu.
+ Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect, daca

a fost avariat sau daca stecherul este avariat. Pentru a mentine
siguranta, aceste componente trebuie inlocuite de catre un
Centru de service autorizat.

+ Orice altd interventie in afara de activitdtile obisnuite de

curatare si intretinere realizate de client trebuie efectuata de
cdtre un centru de service agreat.

+ A Suprafetele expuse pot deveni fierbinti cand aparatul este

in functiune.

+ Nuatingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale aparatului.
+ Nu deplasati niciodatd aparatul cat timp este cald.
+ AVERTISMENT:

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joacd cu aparatul si nu utilizeaza aparatul ca si jucdrie.

- Nu utilizati carbune sau alti combustibili similari cu acest
aparat.

- Ldsati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-| curdta
si depozita.

- Cablul de alimentare nu trebuie sa fie aproape de sau in
contact cu partile fierbinti ale aparatului, langa o sursa de
caldurd sau sprijinit pe muchii ascutite.

- Nu amplasati niciodata aparatul langd un perete sau sub un
dulap suspendat.

- Nu amplasati niciodatd aparatul sub sau foarte aproape de
obiecte inflamabile (de ex. perdele, etc.).

- In cazulapnndernunorpartldln aparat, nuincercati niciodatd
sa stingeti flacarile cu apd. Deconectati aparatul si inabusiti
flédcdrile cu o carpa umeda.

- Pentru a asigura functionarea corectd a gratarului, se toarna
sistematic in rezervorul de apa:

- 1,5litri de apa (maxim) pentru modelele nr. 251X si 252X
- 2litri de apa (maxim) pentru modelele nr. 253X
(X poate variadela0la9)

+ Nu reporniti niciodatd aparatul fara sa fi inlocuit apa din

reflector.

Da
+ Tnaintea fiecirei utilizari, spalati plita (in functie de model), turnati un pic de ulei de gtit pe plita si

stergeti cu o carpa moale sau cu un servetel de hartie.

+ Pentru a se evita avarierea plitei sau a gratarului: utilizati-le numai pe suportul pentru care au fost

concepute (de ex.: nu le utilizati intr-un cuptor, pe un aparat de gatit cu gaz sau electric, etc).

+ Cititi cu atentie instructiunile, comune pentru diferitele modele in functie de accesoriile furnizate cu

aparatul, si pastrati-le la indemana.

+ In cazul accidentarilor, clatiti imediat arsura cu apa rece si apelati la un medic dacé este nevoie,
+ Amplasati cu atentie cablul de alimentare, fie dacd un prelungitor este utilizat sau nu, astfel incat

oaspetii sa se poata deplasa nestingheriti in jurul mesei fara sd se impiediice de acesta.

+ Asiqurati-va cd aparatul este deconectat de la priza inainte de a-| curdta.
+ Fumul rezultat in timpul gétitului poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator

deosebit de sensibil, precum pasdrile. Sfatuim posesorii de péséri sa le tind la distanta de zona de gatit.

+ Asigurati-va c plitele sau gratarele sunt stabile, pozitionate bine si atasate corect de aparat. Utilizati

numai plitele si grétarele furnizate cu aparatul sau achizitionate de la un Centru de service autorizat.

Nu

+ Nuldsati niciodatd aparatul conectat la priza electrica atunci cand nu este utilizat.

+ Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-l amplasati fntr-un colt sau lipit de un perete.

+ Nu amplasati niciodata aparatul direct pe o suprafata fragila (masa de sticl, fata de masg, mobilier

[dcuit, etc) sau pe o suprafatd moale precum o carpd de vase.

+ Nuamplasati ustensile de gatit pe suprafetele de gatit ale aparatului.
+ Nu atingeti pértile metalice ale aparatului cind acesta este in curs de incdlzire sau in timp ce

functioneaz deoarece acestea sunt foarte fierbinti.

+ Nu demarati niciodatd gatitul fara sa fi preincalzit aparatul timp de 15 minute.

+ Nu utilizati folie de aluminiu sau alte obiecte intre plita sau gratar si alimentele ce sunt gatite.
+ Nu utilizati bureti abrazivi de metal sau pudra abraziva.

+ Nuldsati aparatul in lumina directa a soarelui sau in aer liber pe timpul iernii.

+ Nuamplasati plita fierbinte (in functie de model) in apa sau pe o suprafata fragila.

Sfaturi / informatii
+ Pentru siguranta dumneavoastra, acesta aparat este conform tuturor standardelor si reglementarilor

(Directiva privind dispozitivele de joas tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagneticd,
Directiva privind materialele care intrd in contact cu alimentele, Directiva privind protectia mediului, ...

+ Vé multumim cé ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv uzului casnic.
+ Firma noastré are o politica neintrerupta de cercetare si dezvoltare si poate modifica aceste produse

fard preaviz.

+ Cu ocazia primei utilizari, este posibil ca aparatul sa emane un miros usor si un pic de fum in primele

minute.

+ Orice alimente solide sau lichide care intra in contact cu pértile marcate cu §& nu trebuie consumate.

Utilizarea

Diagrame explicative pot fi gasite pe ambalajul produsului.

+ Aplasati-va aparatul orizontal, pe o suprafata dreapta, stabila si termorezistenta.

+ Daca elementul incalzitor este pozitionat gresit, sistemul de sigurantd va impiedica functionarea

aparatului.

+ Pentru a evita avarierea produsului, nu-| utilizati niciodatd pentru realizarea de preparate flambate.
+ Pentru péstrarea proprietatilor antiadezive ale invelisului, nu gatiti in folie de aluminiu (in functie de

model).

+ Intotdeauna utilizatj o spatuld de lemn sau de plastic pentru a evita avarierea plitei de gatit.
+ Nu decupati alimentele direct pe plite (in functie de model).

Dupé utilizare
+ Amplasati termostatul pe pozitia minima sau setati intrerupatorul pe 0. Scoateti stecherul din priza

electric si lasati aparatul sa se réceasca.

+ Nu curdtati elementul incélzitor. Dacd acesta este extrem de murdar, asteptati sa se réceasca si stergeti-|

CU 0 Carpd uscata.

+ Gratarul, plita si rezervorul de apa trebuie curatate dupa fiecare utilizare. Acestea sunt lavabile in masina

de spalat vase.
Protectia mediului este pe primul plan!
@ Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
O Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

+ KoriS¢enje, odrzavanje i postavljanje ovog aparata: radi svoje

bezbednosti pogledajte razlicite odeljke ovog prirucnika i
odgovarajuce dijagrame.

+ A Svirostilji su pogodni samo za upotrebu na otvorenom.

OPREZ: Bezbednosne mere predostroznosti su sastavni deo
aparata. Pre prve upotrebe novog aparata, pazljivo proCitajte
bezbednosne mere. Drzite ih na mestu gde ih mozete pronaci
da biste ih mogli koristiti za buduce potrebe.

+ Pazljivo procitajte ova uputstva i drzite ih nadohvat ruke;

uputstva su opsta za razlicite verzije, zavisno od dodataka
isporucenog uz vas aparat.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Proizvodac ne preuzima odgovornost i garancija se ne
primenjuje u slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne
upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

+ Aparat nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji

nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

- gostima hotela, motela i drugih stambenih ustanova,

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka i drugim slicnim objektima.

+ Ovaj aparat moze da se koristi u spoljnom okruzenju uz

napajanje strujom pomocu uticnice sa uzemljenim prikljuckom
i zastitnim uredajem diferencijalne struje (FID) sa nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

+ Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci

decu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu bezbednost koja im je prethodno dala
uputstva o nacinu koris¢enja proizvoda.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija,

i 0sobe ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti il
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u bezbedan nacin koris¢enja aparata i ako su razumeli
opasnosti u vezi sa tim. Ciscenje i odrZavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

+ Deci ne treba dozvoliti da se igraju aparatom.
+ Aparatinjegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazecim

standardima i propisima (direktive o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

+ Ovaj aparat je konstruisan samo za rad na naizmenicnoj struji.

Pre prvog koridcenja, proverite da li napon napajanja vase
strujne mreze odgovara naponu navedenom na natpisnoj
plocici aparata.

+ Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.
+ U slucaju koriscenja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, a

uzimajuci u obzir razlicite standarde koji su na snazi, aparat

treba da proveri ovlasceni servisni centar,

+ Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa

spoljne strane aparata.

+ Pre upotrebe potpuno odmotajte strujni kabl.
+ Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovomost za taj

postupak, koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju,
koji ima utika¢ sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara
nazivnoj struji aparata.

+ Ovajaparatnije predviden zarad pomocu spoljnog vremenskog

prekidaca ili zasebnog daljinskog upravljackog sistema.

+ Proizvod ili pripadajuci strujni kabl nemojte nikada da potapate

uvodu ili druge tecnosti.

+ Nemojte nikada da ostavljate aparat bez nadzora dok je

prikljuen na napajanje strujom, ak ni na nekoliko trenutaka, a
naroCito ako su prisutna deca.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.
+ Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste sprecili

saplitanje o produzni kab.

+ Kada ga ne koristite, aparat iskljucite i odvojite od napajanja

strujom.

+ Nemojte da iskljucujete aparat iz uticnice povlacenjem za kabl,

vec za utikac.

+ Nemojte da koristite aparat ako ne radi ispravno, ako je

ostecen ili ako je strujni kabl ili utikac ostecen. Radi odrzavanja
bezbednosti, ove delove treba da zameni ovlaséeni servisni
centar.

+ Bilo kakvu intervenciju osim CiScenja i redovnog odrzavanja

koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo ovlas¢eni servis.

+ A lzlozene povrsine mogu biti vruce kada se aparat koristi.
+ Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

+ Nikada ne pomerajte aparat dok je vruc.

+ UPOZORENJE:

- Decu je potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne igraju
aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

- Uz ovaj aparat ne sme da se koristi drveni ugalj ili slicna
zapaljiva goriva.

- Pre CiScenja i odlaganja, sacekajte da se aparat potpuno
ohladi.

- Strujni kabl nikada ne sme biti u blizini ili u kontaktu sa
vruéim delovima proizvoda, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

- Nemojte nikada da postavljate aparat u blizini zida ili ispod
zidnog ormarica.

- Nemojte nikada da postavljate aparat ispod ili u blizini lako
zapaljivih predmeta (npr. zavesa i sl.).

- Akodelove aparatazahvativatra, vatru nikada ne pokusavajte
da gasite vodom. Odvojite proizvod od napajanja strujom i
ugasite vatru viaznom krpom.

- Da bi se obezbedila optimalna funkcionalnost rostilja,
paljivo ulivajte u rezervoar za vodu:

- 1,5litre vode (maksimalno) za modele br. 251X 252X
- 2litre vode (maksimalno) za modele br. 253X
(Xmoze dabude brojod 0do9)
+ Nemojte nikada ponovo pokretati aparat, a da niste promenili
vodu u posudi.

$taje potrebno uciniti

+ Pre prve upotrebe, operite plocu (zavisno od modela), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite je
mekom krpom ili papimim ubrusom.

+ Da biste izbegli ostecenje ploce ili resetke: koristite ih samo na drzacu za koji su konstruisane (npr. ne
koristite ih na peci, na plinskom ili elektricnom Sporetu i sl

+ Pailjivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite verzije, zavisno od pribora koji je isporucen uz vas
aparati drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savet
lekara.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se gosti mogu kretati
slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

+ Pre ciScenja, proverite da li je aparat odvojen od napajanja strujom.

+ Isparenja od pripreme jela mogu hiti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrugja pripreme jela.

+ Uverite se da su ploce ili resetke stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvrscene na aparat. Koristite
samo ploce i resetke koje su isporucene sa uz aparat ili kupljene u ovlaséenom servisnom centru.

Sta ne treba raditi

+ Kada ga ne koristite, aparat nemojte nikada da ostavjate prikljucen na napajanje strujom.

+ Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne postavijajte ga u ¢osak li uz sam zid.

+ Nemojte nikada da postavijate proizvod direktno na nezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl. ili na meke povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

+ Ne dodirujte metalne delove aparata kada se isti zagreva il radi jer su vrlo vruce.

+ Nemojte nikada da pocnete sa pripremom jela bez prethodnog zagrevanja proizvoda tokom 15 minuta.

+ lzmedu ploce ili resetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.

+ Ne koristite metalni abrazivni sunder ili abrazivni prasak.

+ Ne ostavljajte aparat na direktnoj suncevoj svetlosti ili na otvorenom prostoru tokom zime.

+ Ne stavljajte vrucu plocu (zavisno od modela) pod vodu ili na nezne povrdine.

Savet / informacije

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa svim primenjivim standardima i propisima (direktiva o
niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama,
zastiti zivotne sredine, ...

« Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove aparate moze menjati bez
prethodnog obavestenja.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Bilo kakve curste namimice ili tecnosti koje dodu u kontakt sa delovima oznacenim logotipom §& ne
smeju da se konzumiraju.

Koriscenje

Dijagrame sa objasnjenjem mozete pronaci na pakovanju aparata.

+ Aparat postavite vodoravno na ravnu, stabilnu i vatrostalnu povrsinu.

+ Ako je grejac pogresno postavljen, bezbednosni sistem ¢e spreciti rad aparata.

+ Da biste izbegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

+ Da biste sacuvali svojstva nelepljive obloge, jelo ne pripremajte u aluminijumskoj foliji (zavisno od
modela).

+ Uvek koristite drvenu il plasticnu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploce za pripremu jela.

+ Namirmnice nemojte nikada da secete direktno na plocama (zavisno od modela).

Nakon upotrebe

+ Stavite termostat u polozaj min. ili stavite prekidac u polozaj 0. Iskljucite aparat iz strujne uticnice i
sacekajte da se ohladi.

+ Grejac nije potrebno Cistiti. Ako je greja stvarno zaprljan, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suvom
krpom.

+ Reetku, plocu i posudu za vodu je potrebno Cistiti nakon svake upotrebe. Mogu se prati u masini za
pranje sudova.

Zatita Zivotne sredine je na prvom mestu!
® Vas proizvod sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti li reciklirati.
D Proizvod odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNI VARNOSTNI UKREP!I

+ Uporaba, vzdrzevanje in namestitev izdelka: za vaso varnost
preberite razlicne odseke tega prirocnika ter si oglejte
pripadajoce diagrame.

+ A\Vsi zari so primerni le za zunanjo uporabo.

OPOZORILO: varnostni ukrepi so del naprave. Pred prvo
uporabo vasega novega aparata jih natancno preberite. Hranite
jih na mestu, kjer jih lahko najdete in preberete tudi kasneje.

+ Navodila natancno preberite in jih hranite pri roki. Navodila
s0 splosna za posamezne razlicice, ki se razlikujejo glede na
dodatke, dobavljene z aparatom.

+ Taaparatje namenjen le za uporabo v domacem gospodinjstvu.
V' primeru profesionalne ali neprimeme uporabe oziroma
neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti, prav tako pa ne velja garancija.

+ Aparat ni namenjen za uporabo v naslednjih primerih, ki jih
garancija ne pokriva.

- V kuhinjah, rezerviranih za uporabo s strani osebja v
trgovinah, pisarnah in drugih profesionalnih okoljih.

- Nakmetijah.

- S strani strank v hotelih, motelih ali drugih nastanitvenih
obratih.

- V nastanitvenih obratih, ki ponujajo noitev z zajtrkom in
drugih podobnih obratih.

+ Aparatlahko uporabljate zunaj, pod pogojem, da je omogocena
oskrba z elektricno energijo preko vticnice z ozemljitvijo in
naprave za diferencni tok (RCD), pri ¢emer diferencni tok pri
delovanju ne presega 30 mA.

+ Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki)
z zmanjsanimi  fizicnimi,  senzoricnimi ali  dusevnimi
sposobnostmi ali pa osebe s premalo izkusnjami in znanja,
razen pod nadzorom ali e jim je oseba, odgovorna za njihovo
varnost, dala vnaprejsnja navodila za uporabo aparata.

+ Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od osem let in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi  oziroma osebe s pomanjkanjem znanja
in izkusenj, Ce so nadzorovani ali so bili pouceni o varni
uporabi aparata in razumejo prisotne nevarnosti. CisCenja in
vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

+ Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

+ Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od
osem let.

+ Za vaso vamost je aparat skladen z veljavnimi standardi
in predpisi (direktive o nizki napetosti, elektromagnetni
zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik s hrano, okolju itd.).

+ Ta naprava je zasnovana tako, da deluje le na izmenicni tok.

Pred prvo uporabo preverite, da je napetost omrezja skladna
z napetostjo, navedeno na ploscici s podatki na vasem aparatu.

+ Kakrsna koli napaka v prikljucku bo iznicila garandijo.
+ (e ste aparat kupili v drugi drzavi kot ga boste uporabljal,

naj ga zaradi razlicnih veljavnih standardov pregledajo na
pooblascenem servisu.

+ Z notranjosti in zunanjosti aparata odstranite vso embalazo,

nalepke in dodatke.

+ Pred uporabo kabel popolnoma odvijte.
+ Neuporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za uporabo

podaljska, uporabljajte le taksnega, ki je v dobrem stanju, ima
vtic z ozemljitvijo in je skladen z nazivno mocjo naprave.

+ Aparat ni namenjen za uporabo z zunanjim ¢asovnim stikalom

ali locenim daljinskim sistemom upravljanja.

+ Aparata ali njegovega kabla nikoli ne potopite v vodo ali katero

koli drugo tekocino.

+ Aparata nikoli, niti za nekaj trenutkov, ne pusCajte brez nadzora

medtem ko je prikljucen na elektricno omrezje, zlasti ob
prisotnosti otrok.

+ Elektricnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo

otroci.

+ Izvedite vse potrebne ukrepe, da prepreite, da bi se kdo

spotaknil ob podaljsek.

+ Ko aparata ne uporabljate, ga izklopite in izkljucite iz

elektricnega omrezja.

+ Aparata nikoli ne izkljuCite z vlecenjem za elektricni kabel.
+ Aparata ne uporabljajte, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan

ali Ce sta poskodovana elektricni kabel ali vtic. Za ohranjanje
varnosti mora te dele zamenjati pooblascen servis.

+ Kakrsen koli poseg uporabnika razen obicajnega Ciscenja in

vzdrzevanja mora izvesti pooblascen servis.

+ A lzpostavljene povrsine so lahko med uporabo aparata vroce.
+ Vrocih povrsin naprave se nikoli ne dotikajte.

+ Dokler je aparat vroc, ga ne premikajte.

+ OPOZORILO:

- Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se zaparatom ne
igrajo in ga ne uporabljajo kot igraco.

- Za delovanje tega aparata ne smete uporabljati oglja ali
drugih vnetljivih goriv.

- Preden aparat ocistite in shranite naj se popolnoma ohladi.

- Elektricni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vrocimi deli
aparata, prav tako ne sme biti blizu virov vrocine ali pa
poCivati na ostrih robovih.

- Aparata nikoli ne namestite blizu stene ali pod stensko
omaro.

- Aparata nikoli ne namestite pod ali blizu lahko vnetljivih
predmetov (npr. zaves itd.)

- (e se posamezni deli aparata vnamejo, plamenov nikoli ne
poskusajte pogasiti z vodo. Aparat izkljucite in plamene
zadusite 2 vlazno krpo.

- Ce Zelite zagotoviti dobro delovanje Zara, v rezervoar za
vodo redno nalivajte:

- (najvec) 1,5 Ivode primodelih $t. 251Xin 252X oz.
- (najvec) 2 [ vode pri modelu §t. 253X.
(Vrednost X je lahko od 0do 9)
+ Aparata nikoli ponovno ne vklopite, e niste zamenjali vode v
grelnem telesu.

Da

+ Pred prvo uporabo umijte plosco (odvisno od modela), nalijte malo jedilnega olja na ploscoin jo obrisite
zmehko krpo ali papirnato kuhinjsko brisaco.

+ Dasse izognete poskodham plosce ali mreze, ju uporabljajte le na podlagah, za katere sta bili oblikovani
(npr. ne uporabljajte ju v pecici, na plinu ali elektricni kuhalni plosci td.).

+ Navodila, skupna za posamezne razlicice, ki se razlikujejo glede na prilozene dodatke za va$ aparat,
natancno preberite in jih hranite na dosequ.

+ Ce pride do nesrece, opeklino takoj sperite s hladno vodo in poklicite zdravnika, ¢e je potrebno.

+ Elektricni kabel s podaljskom ali brez njega previdno namestite tako, da se lahko gosti prosto sprehajajo
okoli mize, ne da bi se spotikali ob kabel.

+ Pred ciScenjem se prepricajte, da je naprava izkljucena in elektri¢nega omrezja.

+ Hlapi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevami za zivali, ki imajo e posebej obcutljive dihalne poti, npr.
ptice. Lastnikom ptic priporocamo, da Zivali nimajo v blizini obmocja kuhanja.

+ Poskrbite, da so plosce ali mreze stabilne, dobro namescene in pravilno pritrjene na aparat. Uporabljajte
le plodce in mreze, prilozene aparatu ali kupljene pri pooblascenem servisu.

Ne

+ Ko naprave ne uporabljate, je nikoli ne puscajte prikljucene.

+ Aparata nikoli ne namestite v kot ali ob steno, da preprecite njegovo pregrevanje.

+ Aparata nikoli ne namescajte neposredno na nestabilno povrsino (stekleno mizo, prt, lakirano pohistvo
itd.) ali na mehko povrino kot je kuhinjska krpa.

+ Pripomockov za kuhanje nikoli ne postavljajte na kuhalne povrsine aparata.

+ Med delovanjem ali segrevanjem aparata se ne dotikajte kovinskih delov aparata, saj so zelo vrodi.

+ Nikoli ne zacnite s kuhanjem brez predhodnega vsaj 15-minutnega segrevanja aparata.

+ Med ploscoalimrezoin hrano, kijo kuhate, nikoli ne uporabljajte aluminijaste folije ali drugih predmetov.

+ Ne uporabljajte Zicnatih gobic ali ¢istil v prahu.

+ Aparata ne puscajte na mestih, izpostavljenih neposredni soncni svetlobi ali zunaj v zimskem casu.

+ Vroce plosce (odvisno od modela) ne dajajte pod vodo ali ne postavijajte na nestabilno povriino.

Nasveti/informacije

+ Za vaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, primernih za stik s hrano, okolju td.).

+ Zahvaljujemo se vam za nakup aparata, ki je namenjen le za domaco uporabo.

+ Nase podjetje izvaja politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spreminja izdelke brez predhodnega
obvestila.

+ Ob prvi uporabi se lahko prvih nekaj minut pojavijata rahel von; in nekaj dima.

+ Trdnih delcev ali tekoine, ki pridejo v stik z deli, oznacenimi z logotipom §2, ne smete zauziti.

Uporaba
Pojasnjevalne diagrame lahko najdete na embalazi izdelka.
+ Aparat postavite vodoravno na ravno in stabilno povrsino, ki je odpoma na vrocino.

+ Ceje grelni element nepravilno names¢en, bo varnostni sistem onemogocil delovanje naprave.

+ Da se izognete poskodbam vasega izdelka, ne uporabljajte receptov, ki zahtevajo flambiranje.

+ Da ohranililastnosti neoprijemanja premaza, hrane ne kuhajte v aluminijasti foliji (odvisno od modela).
+ Da se izognete poskodbam kuhalne plosce, vedno uporabljajte leseno ali plasticno lopatico.

+ Hrane nikoli ne rezite neposredno na ploscah (odvisno od modela).

Po uporabi
+ Termostat nastavite na minimum ali stikalo nastavite na 0. Aparat izkljucite iz omrezja in pustite, da

se ohladi.

« Grelnih elementov ne ¢istite. Ce so zelo umazani, pocakajte, da se ohladijo in jih obrisite s suho krpo.
+ Mreo, plosco in rezervoar za vodo morate ocistiti po vsaki uporabi. Lahko jih operete v pomivalnem

stroju.
Varstvo okolja je na prvem mestu!
® Vas aparat vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
mmm D (Odlozite jih na lokalnem zbirem mestu za odpadke.

UDHEZIMESIGURE
MASA SIGURIE TE RENDESISHME
+ Pérdorimi, mirémbajtja dhe instalimi i kétij produkti: pér

siguriné tuaj, ju lutem shikoni pjesét e ndryshme té kétij
manuali dhe diagramet pérkatése.

+ ATE gjitha skarat jané té pérshtatshme vetém pér pérdorim

jashté.,

KUJDES: masat e sigurisé jané pjesé e pajisjes. Lexojini me
kujdes para e ta pérdorni pajisjen pér heré té paré. Mbajeni né
njé vend ku mund ta gjeni dhe t'i referoheni mé voné.

+ Lexojini udhézimet me kujdes dhe mbajini prané dorés;

udhézimet jané té pérgjithshme pér versione té ndryshme né
varési té aksesoréve té dhéné me pajisjen tuaj.

+ Pajisja éshté béré vetém pér pérdorim familjar. Né rast

pérdorimi profesional, pérdorimi té papérshtatshém ose mos
zbatim té udhézimeve, prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési
dhe garancia nuk vlen.

+ Nuk éshté béré pér t'u pérdorur né rastet e méposhtme, té cilat

nuk mbulohen nga garancia.

- Né kuzhina té rezervuara pér pérdorim stafi né dygane, zyra
dhe ambiente té tjera profesionale;

- Néferma;

- Noa klientét e hotelit ose motelit, ose né premisa té tjera
banimi;

- Né akomodime krevati dhe méngjesi dhe ambiente té tjera
té ngjashme.

+ Kjo pajisje mund té pérdoret né njé ambient jashté me kusht

qé té keté energji elektrike pérmes njé prize me lidhje tokézimi
dhe pajisje rryme té tepért (RCD) qé ka rrymé operimi teprie
me vleré jo mé shumé se 30 mA.

+ Kjo pajisie nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona

(pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose
mendore ose mungesé eksperience dhe njohurie, pérveg nése
mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime qé mé pérpara né
lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

+ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés nga 8 vjec

e sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose
mendore ose mungesé eksperience dhe njohurie nése jané
nén mbikéqyrje ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né njé ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhet nga fémijét pa u mbikéqyrur.

+ Fémijét nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen.
+ Mbajeni pajisjen dhe kordonin jashté arritjes sé fémijéve mé

pak se 8 vjec.

+ Pér siguriné tuaj, kjo pajisje pérmbush standardet dhe rrequllat

né fugi (Direktivat mbi Tensionin e Ulgt, Pajtueshméria
Elektromagnetike, Materialet né kontakt me artikujt ushgimoré,
Mjedisi, etj.).

+ Kjo pajisje éshté ndértuar pér té funksionuar vetém me rrymé

AC. Para se ta pérdorni pér heré té paré, kontrolloni gé tensioni
i rrymés tuaj té pérputhet me até té trequar né etiketén e té
dhénave té pajisjes.

+ (Cdo gabim né lidhje do ta béjé garanciné té pavlefshme.
+ Duke pasur parasysh standardet né fugi, nése pajisja pérdoret

né njé vend tjetér pérveg vendit ku éshté bleré, duhet qé ta
kontrolloni né njé Qendér Shérbimi té Aprovuar.

+ Higni té gjitha materialet e paketimit, ngjitéset dhe aksesorét

nga brenda dhe jashteé pajisjes.

+ Shpéshtilleni kordonin e energjisé para se ta pérdomi.
+ Mos pérdorni kabéll zgjatues. Nése e pranoni pérgjegjésiné e

késaj, pérdorni vetém kabeéll zgjatues qé éshté né gjendje té
miré, ka spiné me lidhje tokézimi dhe éshté i pérshtatshém pér
vlerén e energjisé té pajisjes.

+ Kjo pajisie nuk éshté béré qé té funksionojé duke pérdorur

celés té jashtém me kohé ose njé sistem kontrolli né distancé
té vecanté.

+ Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose kordonin e energjisé né ujé

ose ndonjé éng tjetér.

+ Asnjéheré mos e lini pajisjen té pambikéqyrur ndérsa éshté e

lidhur me energjiné, qofté edhe pér pak momente, veqanérisht
nése ka fémijé.

+ Mos e lini kordonin e energjisé té varet aty ku mund ta arrijné

fémijet.

+ Mermi té gjitha masat paraprake pér t& mos lejuar njeri té

pengohet nga kablli zgjatues.

+ Fikeni dhe shképuteni pajisjen nga energjia kur nuk e pérdorni.
+ Asnjéheré mos e shképutni duke térhequr kordonin e energjisé.
+ Mos e pérdomi pajisien nése nuk punon miré, nése éshté

démtuar ose nése kordoni apo spina éshté e démtuar. Pér té
ruajtur siguriné, kéto pjesé duhet t& ndérrohen nga njé Qendér
Shérbimi e Autorizuar.

+ Cdo ndérhyrje pérveg pastrimit dhe mirémbajtjes normale nga

Klienti duhet té béhet nga njé Qendér Shérbimi e Autorizuar.

+ A Sipérfaget e ekspozuara mund té jené té nxehta kur pajisja

éshté duke u pérdorur.

+ Asnjéheré mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.
+ Asnjéheré mos e [évizni pajisjen pér sa kohé éhté e nxehté.
+ PARALAJMERIM:

- Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos
luajné me pajisjen dhe t& mos e pérdorin pajisjen si lodér.

- Nuk duhet té pérdoret qymyr ose karburante té ngjashme té
djegshme me kété pajisje.

- Léreni pajisjen té ftohet komplet para se ta pastroni dhe ta
vendosni.

- Kordoni i energjisé nuk duhet té jeté asnjéheré prané ose
né kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes, prané njé burimi
nxehtésie ose té géndrojé mbi anét e mprehta.

- Asnjéheré mos e vendosni pajisjen prané njé muri ose poshté
njé dollapi né mur.

- Asnjéheré mos e vendosni pajisien poshté ose prané
objekteve qé marrin flaké lehté (p.sh. perdet, etj.).

- Nése pjesé té pajisjes marrin flaké, asnjéheré mos u mundoni
ti fikni flakét me ujé. Shképuteni pajisien dhe mbulojini
flakét me lecke té njomé.

- Pérté siguruar rezultate sa mé té mira me barbekjuné, shtoni
me kujdes né depozitén e ujit:

- 1.5 litra ujé (maksimumi) pér modelet numeér 251X dhe 252X
- 2litra ujé (maksimumi) pér modelet numér 253X
(Xmund té jeté njé numérnga 0 né 9)
+ Asnjéheré mos e rindizni pajisjen pa ndérruar ujin né reflektor.

Béni

+ Para pérdorimit té paré, lajeni pllakén (né varési t& modelit), hidhni pak vaj gatimi mbi pllaké dhe fshijeni
me njé lecké té buté ose letér kuzhine.

+ Pér t& shmangur démtimin e pllakés ose skarés : pérdoreni vetém mbi mbajtésen pér té cilén éshté
ndértuar (p.sh.: mos e pérdorni mbi furré, sobé me gaz ose me korrent, etj.).

+ Lexoni udhézimet me kujdes, té pérbashkéta pér versione té ndryshme né varési té aksesoréve té dhéné
me pajisjen tuaj, dhe mbajini ku 7 gjeni me lehtési.

+ Nése ndodh njé aksident, shpélajeni vendin e djegur me jé té ftohté dhe thérrisni njé mjek nése éshté
e nevojshme.

+ Vendoseni me kujdes kordonin e energjisé, qofté nése pérdoret njé zgjatues ose jo, késhtu mysafirét
mund té évizin lirshém né tavoliné pa u penguar né té.

+ Kontrolloni gé pajisja té jeté e shképutur para se ta pastroni.

+ Tymrat e gatimit mund té jené té rrezikshém pér kafshét qé kané sistem frymémarrjeje shumé té
ndjeshém, si pér shembull zogjté. | késhillojmé pronarét e zogjve qé ti mbajné zogjté larg vendit t&
gatimit.

+ Sigurohuni gé pllakat ose skarat t& mos lévizin, té jené pozicionuar miré dhe té kapura miré né pajisje.
Pérdorni vetém pllaka dhe skara té dhéna me pajisjen ose té blera nga njé Qendér Shérbimi e Autorizuar.

Mos béni

+ Asnjéheré mos e lini pajisjen né prizé kur nuk e pérdorni.

+ Pérté mos lejuar qé pajisja té nxehet tepér, mos e vendosni né cep ose pas murit.

+ Asnjéheré mos e vendosni pajisjen direkt mbi njé sipérfage delikate (tavoling xhami, mbulesé tavoline,
mobilie té lyer, etj.) ose mbi njé sipérfage té buté si pér shembull peceté kuzhine.

+ Mos vendosni ené gatimi mbi sipérfacet e gatimit té pajisjes.

+ Mos i prekni pjesét metalike té pajisjes kur éshté duke u nxehur ose éshté né puné pasi jané shumé
té nxehta.

+ Asnjéheré mos filloni té gatuani pa e nxehur pérpara pér 15 min.

+ Mos pérdorni fleté alumini ose objekte té tjera midis pllakés ose grilés dhe ushgimit gé po gatuhet.

+ Mos pérdorni sfungjer metalik ose pluhur férkimi.

+ Mos e lini pajisjen nén dritén direkte té diellit ose jashté né dimér.

+ Mos e vendosni pllakén e nxehjes (né varési té modelit) nén ujé ose mbi sipérfage delikate.

Késhilla/ informacion

+ Pér siquriné tuaj, kjo pajisje i pérmbahet té gjitha standardeve dhe rregullave né fuqi (Direktiva pér
tensionin e ulét, Pajtueshméria Elektromagnetike, Materialet e Pajtueshme me Ushqimet, Mjedisi, ...

+ Faleminderit pér blerjen e késaj pajisjeje e cila éshté béré vetém pér pérdorim familjar.

+ Kompania joné ndjek njé politiké té vazhdueshme studimi dhe zhvillimi dhe mund ti modifikojé kéto
produkte pa njoftim paraprak.

+ Né pérdorimin e paré, mund té keté njé eré té lehté dhe pak tym gjaté pak minutave té para.

+ Cdo ushgim i ngurté ose léng & bie né kontakt me pjesét e shénuara me logon §Z nuk duhet té
konsumohet.

Pérdorimi

Diagramet shpjeguese mund té gjenden né paketimin e produktit

+ Vendoseni pajisjen horizontalisht mbi sipérfage té sheshté, té palévizshme, rezistente ndaj nxehtésisé.

+ Nése elementii nxehjes nuk éshté pozicionuar miré, sistemii sigurisé nuk do ta lejojé pajisjen té punojé.

+ Pérté shmangur démtimin e produktit, mos pérdorni asnjéheré receta flambé (me flaké) né té.

+ Pér t8 ruajtur karakteristikat anti-ngjitése té veshjes, mos gatuani ushgime né fleté alumini (sipas
modelit).

+ Gjithmoné pérdorni spatul druri ose plastike pér té shmangur démtimin e pllakés sé gatimit.

+ Asnjéheré mosi prisni ushgimet direkt mbi pllakeé (né varési té modelit).

Pas pérdorimit

+ Vendoseni termostatin né pozicionin min. pér ose vendoseni celésin né pozicionin 0. Higeni nga priza e
energjisé dhe léreni pajisjen té ftohet.

+ Elementi i nxehjes nuk duhet pastruar. Nése éshté shumé i pisté, prisni derisa té ftohet dhe fshijeni me
njé lecké té thaté.

+ (Grila, pllaka dhe depozita e ujit duhet té pastrohen pas ¢do pérdorimi. Ato mund té lahen né lavastovilje.

Mbrojtja e mjedisit e para!
@ Pajisja juaj pérmban materiale me vleré gé mund té rikuperohen ose té riciklohen.
mmm D | éreniné njé piké grumbullimi mbeturinash té qytetit.



